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Előfizetési pénzek és reclamatiók a kiadóhivatalhoz 
__  intézendők.
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Szerkeszti és kiadja :
A  m uraszom bati gazd. fiókegylet.

A szerkesztésért felelős :
TAKÁCS R. ISTVÁN, e. titkár.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez kUldeudók.
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A biztosítás ügyéről.
A f ő d b i r t o k o s  fö l) 'tó n  o s a n  k é n y te l e n  a  

f ö lö t t  t ö p r e n g e n i ,  h o g y  a  f e l e s le g e s e n  s o k  b i z 
t o s í t á s i  k í n á l a t  k ö / .ü l  m e ly ik  é r d e m e l  h i te l t  
é s  b i z a 'm a t .  M e r t  a  f ö ld b i r to k o s  e g é s z  e x is -  
t e n c / d á j a  a  l e v e g ő b e n  fü g g . h a  n e m c s a k  a  
t ű z v é s z ,  d e  a  j é g v e r é s  e l l e n  is  n e m  b iz z a  
m e g  a n n a k  v é d e lm é v e l  a  k í n á l k o z ó  b i z t o s í t ó  
i n t é z m é n y e k  k ö z ü l  v a l a m e ly i k e t .  D e  m e ly ik r e  
b i z h i t j a  l e g n y u g o d t a b b  l é l e k k e l  a  v é d e lm e t?

E r r e  a  k é r d é s r e  a  f ö ld b i r t o k o s n a k ,  g a z d a 
e m b e r n e k  n e m  o ly  k ö n n y ű  m e g f e le ln i .  A z a z ,  
f e l e t t e  k ö n n y ű  v o ln a ,  h a  a  g a z d a  c s a k i s  a 
j ó z a n  e s z e  é s  ö s z tö n e  s u g a l l a t á r a  h a l l g a t n a .  
D e  e z t  a  s u g a l l a t o t  l e k i a b á l j á k ,  a g y o n b e s z é l ik  
a z  e g y m á s s a l  e s z e v e s z e t t e n  v e r s e n g ő  b i z to s í 
t á s i  ü g y n ö k ö k ,  u t a z o k ,  f e lü g y e lő k  s  e g y é b  u e -  
v e z e t e k  a l a t t  f a l u r ó l - f a l u r a  r e p ü lő  u r a k ,  a  k ik  
f e l e t t  a  d e r é k  f a lu s i  g a z d a  j ó k a t  m o so ly o g , 
d e  a k ik  a z é r t  s z é d í t ő  s v á d á j u k k a l ,  s z e m f é n y 
v e s z t ő  a j á n l a t a i k k a l  é s  s e m m ik é p e n  s e m  r e á l i s  
k o n c z e s s z ió i k k a l ,  r á b a i j a i k k a l ,  p r o v íz i ó k k a l  s  
s  tö b b  e f é l e  i d e g e n  m ű s z a v a ik k a l ,  —  m in d ig  
z a v a r b a  s  n e m  e g y s z e r  t ő r b e  e j t i k

K ü lö n ö s e n  a  j é g b i z to s í t á s  a d  a  g a z d á k n a k  
s o k  g o n d o t ,  m e r t  »iz  i g e u  d r á g a  p o r t é k a  és  
m é g is  m a jd n e m  n é lk ü l ö z h e t e t l e n .  E s  a  m i a 
j é g b i z to s í t á s  t e r é n  t ö r t é n ik ,  a z  m á r  f o k o z o t ta n  
é s  s o k s z o r o s  m é r t é k b e n  a lk a l m a s  a r r a ,  h o g y  
a  g a z d á t  t e l j e s e n  m e g z a v a r j a .

N a g y ,  d r á g a  j é g b i z to s i t á s i  d i j a i n k r a  a 
v e r s e n g ő  h a j t ó v a d á s z a t  ú g y  f o ly ik  m in d e n  
e s z t e n d ő  t a v a s z á u ,  m in t h a  m in d e n  b i z to s i t ó  
i n t é z e l  b  d d o g u lá s a  a  j é g b i z to s i t á s i  ü z l e t t ő l  
lü g g e u e .  M ik o r  a  n a g y  k á r o k  jö n n e k  s o r r a ,  
—  a  b i z t o s i t ó  i n t é z e t e k  e g y s z e r r e  n a g y  e g y e t 
é r t é s b e n  f  m yA l k u d t u k  é s  t a k a r é k o s k o d n a k .  N o , 
é s  a z u t á n  a  k ö v e tk e z ő  t a v a s z ig  e g y e b e t  se iu

o lv a s u n k ,  m in t  h o g y  e  b iz to s í tó  i n t é z e t e k  k é t 
s é g b e  v a n n a k  e s v e  a  j é g ü z l e t  f e l e t t  s  h o g y  a z t  
ú g y  f o ly t a tn i ,  m in t  e d d ig ,  tö b b é  n e m  le h e t .

P e r s z e ,  a m i n t  k i t a v a s z o d o t t  s  a  r o z s  k i 
ü t i  z ö ld  f e j é t  a  h ó b ó l,  —  a  n ó t a  ú j r a  k e z 
d ő d i k ,  é lő i r ő l .

H o g y  i ly e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t  a  j é g b i z 
t o s í t á s  n a g y  a r á n y o k b a n ,  v a g y  é p p e n  á l t a l á 
n o s a n  e l n e m  t e r j e d h e t ,  a z  e lő t t e m  v i lá g o s  
m a  is ,  d e  v i lá g o s  v o l t  m á r  é v e k k e l  e z e lő t t  is, 
a  m ik o r  t e l j e s  m e g f o n to lá s s a l  s  e g y ú t t a l  
ö r ö m e s t  c s a t l a k o z t a m  a h h o z  a  m o z g a lo m h o z , 
m e ly n e k  c z é l ja  v o l t :  a  j é g b i z to s í t á s n a k  le h e 
tő le g  o lc s ó  é s  f ö l t é t l e n ü l  s z o l id  m ó d já t  m e g 
t a l á ln i  s  e g y  o ly  i n té z m é n y t  l é t e s í t e n i ,  m e ly 
n e k  e g y é b  ü z le t i  r e n d e l t e t é s e  n in c s ,  m in t  k i 
f iz e tn i  a z o n  g a z d á k n a k  j é g k á r a i t ,  k ik  e z e n  
i n té z m é n y  r é s z e s e iv é  l e s z n e k .

A m o z g a lo m  e l é r t e  c z é l j á t ,  —  e l a z  e lső  
m a g y a r  á l t a l á n o s  b i z to s i t ó  t á r s a s á g  h a z a f ia s ,  
d e  e g y u t l a l  o k o s  s e g í t s é g é v e l ,  

j M a g y a r  t á r s a s á g u n k  b e c s ü l e te s e n  b e v a l-  
l o t t a ,  h o g y  a  j é g b i z to s i t á s i  ü z le t  f e lv á l tv a ,
h o l n y e r e s é g g e l ,  h o l v e s z t e s é g g e l  j á r .  Á l t a l á 
b a n  p e d ig  12  —  12  f lz le té v  ö s s z e r e d m é n y e  
m in d ig  n y e r e s é g e t  m u ta t .  I g a z o l t a  e z t  a  t á r 
s a s á g  s a j á t  m é r le g e iv e l  i s  A n y e r e s é g  ig y  
12  é v e n k é n t  s e m  v o l t  o ly  f e l e t t e  n a g y , h o g y  
e g y  m il l ió k b a n  d o lg o z ó  t á r s a s á g ,  m e ly n e k  
l é t é r d e k e ,  h o g y  b a r á t s á g b a n  á l l j o n  a  m a g y a r  
g a z d a k ö z ö n s é g g e l ,  a r r ó l  le  n e  m o n d h a t o t t  
v o ln a .  A m a g y a r  t á r s a s á g  e z e n  n y e r e s é g r ő l  
k é s z  v o l t  b i z to s í t ó  f e l e i  j a v . i r a  l e m o n d a n i ,  h a  
e n n e k  e l l e n é b e n  a z o k  a r r a  k ö te le z ik  m a g u k a t ,  
h o g y  á l l a n d ó a n  e n n é l  a  t á r s a s á g n á l  b iz 
tosltanak.

A z o k b ó l  a  b z t o s i t ó  f e le k b ő l ,  a  k ik  e z e n  
k ö t e l e z e t t s é g  f j é b e n  e z e n  b i z to s í t á s i  m ód

e lő n y é t  n y e r té k ,  a l a k u l t  a  magyar gazdák 
jégbiztositási szövetsége.

A m a g y a r  g a z d á k  j é g b i z to s i t á s i  s z ö v e t s é 
g é n e k  t a g j a i  r é s z é r e  a  m a g y a r  b i z to s í t ó  t á r 
s a s á g  12  é v e n  b e lü l  fö l n e m  e m e lh e tő ,  m é l
tá n y o s  fix  d i ja k  m e l l e t t  b i z t o s i t .  D í j s z a b á s a  
a  s z ö v e ts é g i  t a g o k  r é s z é r e  a z  u to l s ó  é v b e n  
je l e n té k e n y e n  o l c s ó b b  v o l t ,  m in t  b á r m e ly ik  
k ü lfö ld i  b i z to s i t ó  t á r s a s á g é .  H a  a z  ö s s z e g y ű l t  
d i ja k b ó l  a  k á r o k  é s  k ö l ts é g e k  te l j e s  k i e g y e n 
l í t é s e  u t á n  f ö lö s le g  m a r a d ,  a  f ö lö s le g e t  a  b i z 
t o s i tó  f e 'e k  f ix - d ija ik  a r á n y á b a n  v i s s z a k a p já k

E z  t e h á t ,  h a  ú g y  m o n d ju k , ö n k ö l ts é g i!  
b i z t o s í t á s .  A s z ö v e tk e z e t  a  g a z d á k i i a  s o h a  se m  
k e r ü lh e t  tö b b e ,  m in t  a  m e n n y i t  k á r a i k  és  
k ö l ts é g e ik  ö s s z e s e n  k i t e s z n e k  D e  v a l a h á n y s z o r  
a  k á r o k  tú lh a l a d j á k  a  b e v é te l t ,  —  a z  e lső  
m a g y a r  á l t a lá n o s  b i z t o s i t ó - t á r s a s á g  k ö te le s  a 
v e s z t e s é g e t  e lő le g e z n i  s  h a  a  12  é v e s  c z ik lu s  
v é g le g  v e s z te s é g g e l  z á r u l ,  a z t  f e d e z n i  is. 
T ö b b r e ,  m in t  f ix - d i já n a k  é v e n k in t  e g y s z e r i  
l e f iz e té sé re ,  a  s z ö v e ts é g i  t a g  s o h a s e m  k ö t e 
le z h e tő .  U t á n f i z e té s e k r ő l  i t t  s o h a  s z ó  se m  
l e h e t .

ím e ,  e z  a  j é g b iz to s i tá s i  s z ö v e t s é g  lé n y e g e . 
A z  e g é s z  e g y  t i s z t á n  p r a k t i k u s  a lk o t á s ,  —  
n e m  f e l e l  m e g  s e m m ifé le  b i z t o s í t á s i  s z a k e l 
m é le tn e k ,  d e  m e g fe le l  a  g a z d á k  é r d e k e in e k .  
A z é r t  p á r to lo m  é n  s  m ég  s z á m o s , c s e k é ly s é 
g e m n é l  n a g y o b b  n e v ű ,  j e l e n tő s e b b  g a z d á lk o d ó  
m a g y a r  h a z a f i .

I m m á r  s o k a n  v a g y u n k  a  s z ö v e ts é g b e n ,  —  
d i ja in k  m á r  t ú lh a l a d j á k  é v e n k in t  a  f é lm il l i ó t  
—  d e  m é g  m in d ig  n e m  e le g e n .  E b b e n  a  s z ő -  
v e t s é g b  u s z e r e tn e m  l á tn i  —  s  h i s z e m , r e 
m é n y ie m , fo g o m  is  l á tn i  e g y k o r ,  —  m in d e n  
m a g y a r  g a z d a t á r s a  d iá t ,  a  k in e k  p r a k t i k u s ,  
j ó z a n  m a g y a r  e s z e  é s  ö s z tö n e  v a u .

A k i a z t  m o n d ja ,  h o g y  m ég  o l c s ó b b a n  is

Mindennapi történet.
Elbeszélés. — I rta : BALOGH ISTVÁN.

(Folytatás.)
Muzsikaszó, szilaj éneklés hangja szakít ja meg 

az egyezkedést* ; már messziről megismerik Ara
nyos Laczi hangját :

„Ha tudtad, hogy nem szerettél,
Hálódba mért kerítettél — “

Olyan siralmasan, olyan szívfacsaróul! szól a 
hegedi, olyan szívből énekel a Laczi hozzá, hogy 
a szén ány remegni kezd a jövendőbelije mellett. 
Verebes szigorú pillantással kísérti minden moz
dulatát, mintha mondaná: Meg ne uioczczauj! 
Akarom! Akarom, hogy boldog légy! — mintást 
már elmondta sokszor, számtalanszor.

„Ejnye be jó énekes legény ez, akárki ha, 
_ mintha csak magamat hallanám fiatal korom
ban. Ki ez a jó torkú legény ?*

Ne ügyeljen rá szomszéd uram; egy dolog- 
tálán" korhely, ig j lol’i“ az. Isten napjai; nem 
érdemli, hogy a becsületes ember rátekintsen.

A Verebes Julcsa titokban egy keserű kotiy- 
cseppet tőrül ki a szeméből, aztán hallgat, csen
d e se i! ;  néha "lég mosolyogni is próbál. Olyan jól
áll neki, mondja a jövendőd ....... '
széljen, minek rontsa az apj. 
egyetlen gyermek

6 ““'a Balázs bácsi csak bámul, csak néz arri

i muzsikaszó hangzik, mindig kü
lön, mindig keservesebb a nóta,

.. Igaz is, minek be- 
kedvét, hiszen ó az 

ki szerezzen neki őrömet, ha

felé, a merrfil i 
zelebb-közeb bb 
szomorúbb az ének.

„De helyre legény lehet, már szinte látni 
szeretném.* Kiált Balázs bácsi feliekéiül ve az 
ifjúkori emlékeken.

„Sulist- kívánja, szomszéd uram; igyunk in
kább egyel !“ Ittak, meg újra ittak s a nemzeten 
asszony könyezvu fordult ki a szobából.

Ott hangzik a dal már az ablak alatt, fel
tűnik az Aranyos Laczi sugár alakja. Tántorogva 
lépdes, kalapja a szemére vágva, arczáu a mély
séges bánat, s az átvirrasztott éjszakák nyoma. 

„Végig megyek udvarodon,
Bezörgetek ablakodon,
11a kérdezed, ki zörget o t t :
Nézz ki s látsz egy bús galambot.*

Aztán oda borul a kapufára és sir, sir keser
veden, mint egy gyermek.

A czigáuy pedig húzza, húzza keservesen.
„Ha tudtad, hogy nem szerettél,
Hálódba mért kerítettél ? — “

A Julcsa loppai törülgeti a két szemét, azokat 
a mélységes kék szemeket.

A Verebes uramat is elfogja az érzékenység, 
szép csöndesen kinyitja az ablakot, szelíd atyai 
hangon odaszól a Laczinak:

„No édes fiam, Laczi, ue bolondozz már, legyen 
eszed, eredj haza szépen."

„Hej! Verebes uram, nincs én nekem hazám 
ezen a világon, annak a kis lánynak a szivében 
volt az én lukasom egyedül, onnan is kimart ki- 
gyelmed.*

„Dehogy martalak, dehogy martalak, édes

szógám ; nem úgy vau ám minden, a hogy a vi
lág beszéli."

„Hat ’szeu bánom is éu. mit beszél a világ; 
megmondja azt az éu szivem, hogy hol fáj.*

„Sulisé fájjon édes szógám, aztán minek is 
futsz olyan szekér után, a ki uem vesz fel.*

„Hát a’ mán csak igaz Verebes urain, hogy 
sem paripán, sem szekéren nem futottam utána, 
mint az a sehoimai, de gyalog is elértem. Iri
gyelték tőlem ; rontotta kelméd szivét az epés 
keserűség, a mióta szegéuy lettem, Hej, pedig inig 
hat ökör járt ki az udvaromról, de kedves embere 
voltam kigyelmednek."

„Most is az vagy, édes szógám. De hát mit 
tehetek róla, ha az anyjuk . . . meg a lányom . .

„Ugy-e az anyjuk, meg a lánya? Hej, úgy 
áldja meg az Isten kigyelmedet, mint ahogy iga
zat beszél!*

„Igaz az fiam, mind egy szóig!"
„No hát legyen is igaza kigyelmednek, annyit 

mondok, mert különben megkeseiüh kigjelmed."
Erre a szóra már a reménybeli vőlegény is 

kipenderedett az ajtón s hetykén, csak amúgy fog
hegy ról odaszólt Laczinak :

„A maga portáján legéuykedjék kigyeluied!“
„Sehounai ezudarok, kitúrtatok a véu apád

dal az örökömből, pedig a jó Isten meg az apám 
becsületessége a tanúm, hogy ezudar voltál te is, 
ezudar volt a vén apád is. Dejszen várj csak, meg
érem még, hogy kitúrja a diszuó a te kapufá
dat is !“

„Azét túrja, akinek vau. Akkor sem hívjuk 
kigyelmedet támogatni.*

Lapunk mai számához a „Budapesti H írlap- előfizetési felhívása vau csatolva.



lehet biztosítani, mint a mennyibe a biztosí
tás kerül — az szédelgő. A ki pedig annyi
ért akar biztosítani, a mennyiből a károkra 
is jut és a spekulánsnak nyereségre is ma
rad, az már drágábban biztosit, mint az első 
magyar biztosítótársaság a szövetséges gazdák 
részére.

Nincs tehát — a magyar gazdák köz
érdeke szempontjából — semmiféle létok# 
vagy létjoga annak, hogy most itt Magyar- 
országban a külföldi tőke uj jégbiztositási 
vállalatokban emésztessék fel. Mert ha ol
csóbbak lesznek a külföldi tőke jégbiztositási 
dijai, mint a minők a mieink, akkor a károk 
és költségek nemcsak a dijakat fogják fel
emészteni, hanem a vállalkozó tőkét is. Ha 
pedig az uj vállalat dijai drágábbak lesznek, 
akkor alig fog akadni olyan jó bolond, aki 
ott biztosit és nem nálunk.

De van még egy eset. Lehet, hogy a kül
földi verseny — a már létező és a még va 
judó — egyaránt fogja kiszabni a jégbizto
sitási dijakat velünk-

De a társaságok még igy sem lennének 
méltó versenytársai a szövetségnek, mert az 
esetleges dijfölösleg visszatérítésére nem kö
telezhetik magukat, az lévén éppen üzleti 
czéljuk, hogy dijfölösleget érjenek el, részvé
nyeseik, nem pedig biztositó feleik javára. 
Ugyanezen üzleti czél szabná esetleg igen 
szűkre a versenyző társaságok kártérítéseit, 
mig a szövetség a kárbecslések feleit függet
len bizalmi feifiai áltál őrködik.

Szóval előnyösebb, vagy olyan előnyös 
biztosítási feltételeket, mint a szövetség: egy 
társaság sem szabhat, se ?. kartelre lépett 
régi külföldi társaságok, se az alakulóban 
levő uj jégbiztositási-társaság.

Mert a szövetségben megtalálja a bizto
sitó fél a részvénytársasági biztosítás legfőbb 
előnyét: a fix dijat. El van azonban kerülve 
a szövetségi biztosításnál a szövetkezetek 
legnagyobb hátránya: az esetleges utánfizetés.

Mindamellett a szövetség erkölcsi és 
anyagi garapeziái a legnagyobbak. Mögötte 
áll, korlátlan szavatossággal, a dúsgazdag és 
becsületes első magyar általános biztosító- 
társaság.

És valamint ez a társaság, úgy a szövet
ség is, ellentétben valamennyi versenytársuk
kal, kizárólagos magyar belföldi intézmény. 
Mi magyar gazdák nem vagyunk kozmopoli
ták, előttünk ez is nagy és komoly előny.

A magyar gazda biztosítási dolgaiban is 
csak józan esze és ösztöne sugallatára hall
gasson. Ez nem tanácsolhat neki mást, mint 
hogy inkább a több előnyt és több garan- 
cziát nyújtó belföldi, magyar biztositó intéz
ményekre bizza magát, mint drágább, gyön
gébb és eferaer életű külföldi vállalatokra.

M. GY.

„Imádkozzál is a jó Istenhez, hogy rá ne 
szorulj az én támogatásomra, annyit mondok."

„Ne te, ne! De szép nótára tanították kel
médet, mióta az Isten árvája lett.*

„Jól imádkozzál, hogy te nevess utoljára." 
„Könnyen nevet, a kinek semmi baja, rendin 

a szénája.11
„Rendin is legyen, meg ne is legyen bajod, 

de meg annak a lánynak sem, mert" — —
E szavaknál már vérben forogtak a tüzes 

szemei s a körülállóknak kellett megfogni és le
csillapítani, hogy be ne rontson Verebesék por
tájára.

„Jól van, elmegyek, itt hagyom ; nem sirok 
utána, de az Isten legyeu irgalmas a ezudar lel
kének, ha én ezt a lányt valaha sirni látom."

Aztán megindult szépen, csendesen arra, a 
honnan jött, a korcsmába. Az az ő tanyája, az az 
ő lakása, mióta a Hetyke Balázsék kiliczitáltat- 
ták az apai örökségéből. Akkoriban jött meg a 
katonaságtól. Egy kis bajba volt az apja s a vén 
Balázs, a környék paraszt uzsorása, volt az apja 
hitelezője. Hiába kérte, hiába könyörgött neki a 
Laczi szépen, igen szépen, hogy hát ne kiváuja 
szerencsétlenségét, várjon addig, a mig becsület
tel megfizet. Dolgozik ó szorgalmasan, kigazdál- 
kodja az adósságot tisztességesem

Nem lehetett meglágyítani a vén zsugori szi
vét. 0  is csak szegény ember, neki is szüksége 
van a péuzre, most vett harmincz hold földet az 
alsó dűlőben, ki koll fizetni az árát, mert külön
ben ót execpiálják.

Hírek és különfélék.
— V itN iitu iik ra  a múlt bét folyamán

k — Kívánatos tehát, hogy ezen értekezletig a 
| bizottsági tagok egyik irányban se kössek le ma-

gyeztek: [
Prosznyákfa község 200 frt. Szomliatta 100 frt. Ve- i 

lemér 150 frt. Gödörház 150 frt. Szerdahely 100 frt. Kis
falu 50 frt. Vasiak 000 frt. Tótrnorácz 300 frt. Steru 
Rozália Ratthyándról 100 frt. Berke Mihály Vasiakról 100 
frt. Szép József Tótmoráczrúl 50 Irt. Prosznyákfáról: 
Mayer Sándor 200 frt, Bors Mihály 100 frt, Bors Márton 
20 frt. Kercsmár Károly 20 Irt. Ó/v. Kercsmár Józsefné 
Szt.-Biborról 100 frt. Csendlakról : Szeredy bajos 100 frt, 
Völgyi Ferenc* 50 frt. Debussy István Ferenczfalyáról 25 
frt. A mura-szombati takarékpénztár lőUU frt. Összesen 
4015 frt.

Hozzáadva a múlt számban kimutatott 
73 879 frtot, eddig összesen aláíratott : 7 7 ,S ü l  frt.

— A c se iid la lt i  r. katli. t lekezeli iskolá
ban a zárvizsga e bei 13-án grt. Batthyány Z>ig- 
iiiond ő méltósága és neje, valamint nagyobb- 
számil vendég jelenlétében szép eredménynyel 
folyt le, mely alkalommal grb Batthyány Z'ig- 
moud 8 neje a jobb tanulók között (írat., ima- 
könyvet s pénzajándékokat osztottak szét.

— K iá l l í t á s  ü lu ru s z v in h u tb n ii .  F. évi 
junius hó 28-án tuuoucz-muukakiallit.ás rendezte- 
tik. Ezen kiállítás rendezése különben senkinek 
tetszésétől nem függ. hanem a tanoncz-iskola 
czéljainak kiegészítő részét kép zvén a hivatott 
köröknek kötelessége, ezt évenként, rendezni. 8 
helyesen van ez igy, mert ilyen kiállítások nagy 
jelentőséggel bírnak arra, hogy a tauone/.okat 
saját iparszakmájukban való tökéletesedésre ser
kentsék. 8 hogy a versenyzésre a kelló erkölcsi 
rugó ne hiányozzék, gondoskodva van arról — s 
igen bölcsen, — hogy a kitűnő munkák jutalom
ban részesittessenek. Noha már az érdeklődés a 
kiállítás iránt a tauonczok tál) rában élénken 
nyilvánul, felhívjuk a t. iparos-főnökök figyelmét 
ezen kiállításra azzal, hogy azt tőlük telhető mó
don támogassák, mert a sikernek nagy része az 
iparos gazdák dicsősége lei nd.

— K ljeg y cés . Chernél György nagybirto
kos a napokban jegyezte el özv. Kaldy Gyuláim
nak inagasmüveltségü leányát, Cz.czilt.

— Cdvütt r e n d d e l .  A közoktatásügyi 
ministel* rendeletet intézett valamennyi kir. tan - 
felügyelőséghez, mely szerint az állami és álla
milag segélyezett községi iskolákban a jövő tanév 
elejétől kezdve csakis az állam kormánya által 
kiadott tankönyvek használhatók. E rendeletre 
nagy szükség volt, mert tudvalevő, hogy nagyim 
sok iskolában használnak még oly könyveket, 
melyek tele vaunak államellenes dolgokkal.

— A n i ii r a jz o m b a  t i  d a l á r d a  ismét 
megkezdte heti dalpiőbaját, melyek minden csü
törtökön 7 óra után tartatnak. U| működő tagok . 
jelentkezhetnek az elnöknél. A dalegylet legutóbb 
megkezdte betanulását az „Apolló" kiadásában 
megjeleni Szeutirmay Elemér hírneves dalköltőnk 
tréfás kardalaiból ferfi-uégyesre „A Roue" czim- 
mel. Azon nagy tetszés következtében, mely
ben a népszerű dalköltő „Veteránok" cznuü tré
fás kara országszerte részesült, bizonyára sietni 
fognak dalegyleteink e mulattató élezés szöveggel 
és kedves, fülbemászó zenével biró kart megren
delni. A vezórköuyv ára zongorakisérettel (8 ol
dal) l frt 50 kr.. a négy szólamé p**dig 60 kr.

— T i o m ásiin U i a jó i t ,  miszerint já
rásunk ni* -ve-bizottsagi tagjai julius 20-án érte
kezletet szándékoznák tartani, az alispáni kérdésben 
követendő egyértelmű eljárás czéljáböl. Részünk
ről csuk üdvözölhetjük ezen mozgalma’, mert 
általa mód nyujtatik arra, hogy a járás bízotté, 
tagjai egyöntetű megállapodásra jutván, szavuk
nak a törvényhatóság előtt nyomatékot szerezhet-

Eladták az Aranyosék házát, eladták azt a 
hat szép ökröt, az Aranyosuk büszkeségét. Nem 
maradt meg más, mint a rozoga zsellér viskó ott 
a kertek alatt, aztán meg a mélységes búbánat és 
szégyen, mely a szegény öregeket odakisérte.

(Folyt, köv.)

Csukássi József emlékezete.
(A „Budapesti Hírlap" feuuállása tizedik évfordulóján) 

Elesett a zászlótartó,
De a zászló fenn lobog;
Lobogtatják bátor, elszánt,
Iíju, lelkes bajnokok.
A vezér már csöndes ember,
De az eszme él tovább 
S glóriával koszorúzza 
A kidőlt bős homlokát.

Most tiz éve, hogy kibontá 
Azt a zászlót szent jelül.
Kis csapattal harezba indult 
S maga bittel ment elül.
Csak egy szó volt ráhituezve,
A m a g y a rs á g  volt e szó, —
Es ma már ezt visszhangozza 
A hazában millió.

A szegények ’ küszöbére 
Ez a jelszó rátalált,
Véle osztott a kicsiny had 
Elleuéuek száz halált;

ják be.
— A iiiiiru*fcoiiil»ali d a l- és  zen e-

e g y le t azon fáradozik, hogy Reményi Ede he- 
gedükirály Muraszombatban is adjon lmugver- 
senyl. Amint értesültünk, nagy a remény, hogy 
Reményi művészetében jul. vege tele mi is gyö
nyörködhetünk.

— A K zéclié iiy itiit'iiiiira szo iu b n ü
vicziuális ut arkait ismét üekapálják egyesek. Talán 
megszűnik vicziuális ut lenni ?

- V ig y á z z u n k  g y e r m e k e in k r e !  Siftár 
György zoltanházi lakosnak Fraucziska nevű 8 éves 
leánya f. hó ló-én d. e. 11 órakor eltűnt és este 
1 ,8-kor hosszas keresés után a háznál levő kút bán 
megfutva találtatott.

— A v a sá rn a p i m in ikaw xlin et julius 
15-éu lép életbe és még most sincs a nyilvános
ság elé hozva a rendelet, melyben a törvény sze
rint meghatározzák a vasárnap szünetelő ágakat. 
LVdig a különböző foglalkozásunknak ahoz képest 
kell megtenniük az intézkedéseket és igy ter
mészetes, hogy várva-várják a rendeletnek ideje
korán való kibocsátását.

Sirok l*ál, Zala vármegye néhai tanfel
ügyelőjének síremléke, melyet a tanítók közada
kozás utján létesítenek, f. évi október hóban ál- 
littatik fel a zala-egerszegi temetőben. A gula- 
alaku síremléket Hűdet/. József kőfaragó kés/iti 
210 forintért. A földből kiálló talapzattal együtt 
harmad fel méter magas lesz.

— A |M*«**i szék ev -rgy liáz  fö U zcn te -  
léMí alkalmából Dulanszky Nándor püspök fő- 
pásztori körlevelet adott ki, melyben a templom 
történetéről is megemlékezik. Érdekesnek tartjuk 
ennek nyomán elmondani, hogy a Szent Istváu 
alapította szt. Péter-bazilika akkor is legfőbb 
ékessége volt Pécsnek, mikor a város (Nagy Lajos 
alatt) egyik legelső városunk volt; — 1064 óta 
1345-ig sokat szenvedett a tűzvésztől, ezóta Z-ug- 
niond püspök falfestményekkel díszítette. 1526- 
bau a török felgyújtotta a várost, az egyház azon
ban sértetlenül maradt; 1543-ban a város egészen 
török kézre került s a másfél századig sinylett 
ozmán uralom, ha profán czélokra használta is a 
fölszentelt épületet, de meg nem rongálta. 1680- 
bun jutott ismét keresztény kézre; zsindely tetőt 
kapott; utolsó átalakitasat pedig csak a jelen 
század első negyedében végeztette Király József 
püspök : tornyait magasabbra emelte, támaszték- 
falakat építtetett, amelyekre i8 ’>4 ben állított 
szobrokat Girk György püspök. Kilenc/, század vi
szontagságai ki vetköztettek ékes román építési 
módjából; a közbiztonságra való tekintetből pedig 
szükséges is volt újjáalakítása, a mi hogy a regi 
stílusban történt, csak művészi becsét emeli.

I&vtörf.**** lo p á s . Folyó hó 4. és 5. 
közti éjjelen Szabadhegyen 2 betöréses lopást kö
vettek el ismeretlen tettesek, — az egyiket 
Andrejek Ádám kárára, kinek szobája ablakát 
kifes/.ítették és onnan több férfi- és női ruhaue- 
inüt, egy sonkát és 13 kilogram zs rt, összesen 

! 109 fi t 55 kr. értékben eltolvajoltak; a másik 
I látogatást özvegy Z ikócs Jánosnénai tették, kinek 
| pinc/éjet feltörvén, onnan 2ü frt értékű zsírt és 
| 14 liter bort távolítottak el.

— A tá v ir a td ij  és a táviratok kézbesítése 
ügyében jelentékeny változtatások vannak küszö
bön; ugyanis a taviratdijak a belforgalomban a 
jelenlegi alapdíj és szódi| elejtése mellett tiszta 
3 krajczáruyi szódíjban leimének megállapítva, 
úgy hogy a minimális dij Ü) szó =  30 krajezárt

És a dúsak palotáit 
Diadallal vette be ;
És az ügynek rózsát termett 
Tövisek közt nyert sebe.

Mézzel csorgó édes nyelvüuk !
Büszke, délezeg nemzetünk !
Téged érjeu üdv. dicsőség, 
fia mi küzdünk, győzhetünk :
Ezt érezte, ezt harsogta 
Napról napra szüntelen —
S háromszinü zászlajához 
Szegődött a győzelem.

S most e zászlón gyászfátyol csüng 
Az örömnap ünnepen ;
De a fátylon átaicsillog 
Titkos irás, égi fény.
Gyúl az emlék csipkebokra,
S egy áldott s z í v  hangja kel :
Föl, maga ra azt a zászlót!
Az eszmének győzni kell!

Föl, magasra és előre !
Holt és élő egyetért ;
Regi zászlónk fenn lobogjon 
Az ügyért, a nemz* tért.
Legyen első a hegy ormán 
8 jól megálljon a helyén 
Ezeréves Magyarország 
Diadalmi ünnepén !

RUDNYÁNSZKY GYULA.
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A Budapesti Hírlap j u n .  15-én  t ö l t i  b e  f e n n á l lá s a  
tizedik é v é t.  E z  é v e k  a la t t  a  m a g y a r  k ö z ö n s é g  le g n é p s z e 
r ű b b ,  l e g e l te r je d te b b  la p j a  l e t t  é s  a  m a i  id ő s z a k i  s a jtó  
k e llé k e iv e l  a  m a g y a r  h í r la p ir o d a lo m  e ls ő r a n g ú  ta g já v á  
k ü z d ö t te  fö l  m a g á i.

A nemzeti irány m e ré s z  é s  e ls z á n t  k u l tu s z a  ú g y  
a  p o l i t ik á b a n ,  m in t  a z  i ro d a lo m b a n ,  a  m ű v é s z e te k b e n  és  
a  t á r s a d a lo m b a n  b iz to s í to t tá k  n e k i  a h i r la p o lv a s ó  k ö z ö n -  ! 
s é g  r o k o n s z e n v é t  é s  tö m e g e it .

A l ig  v o l t  r á  e s e t  M a g y a ro rs z á g o n , m ió ta  a z  a lk o t-  j 
m á n y  h e ly r e á ll t ,  d e  r i t k á n  k ü l fö ld ö n  is . h o g y  h i r la p  o ly  l 
v e z é r lő  s z e r e p e t  j á t s z ó k  e g y e s  k é rd é s e k  s o r s a  m e g a la k í 
t á s á b a n ,  m in ő r e  a  Budapesti Hírlap a rá n y la g  n e m  h o s s z ú  ! 
f e n n á l lá s a  ó t a  is m é te lv e  a d o t t  p é ld á t :  n e m  k e ll  c sa k  
a  véderő vitára e m lé k e z te tn ü n k ,  a  m e ly b e n  k é t  h ó n a p o n  
k e re s z tü l  a z t  l e h e t  m o n d a n i  a  Budapesti Hirlap t á p l á l t a  
a  v i tá t ,  a  k ö z é rd e k lő d é s t ,  a  k ö z s z e l le m e t.  Ú ja b b a n  p e d ig  
a  k ö z ig a z g a tá s i  j a v a s l a t  e ls ő  é s  d ö n tő  b í r á l a t a  e  la p  
h a s á b ja i r ó l  i n d u l t  k i, h o g y  a z  e lm é k e t, m e g te rm é k e n y íts e .

I l y  s ik e r e k h e z  p e d ig  k e t t ő  s z ü k s é g e ^ : e ls ő b b e n  is  
a z  é r te lm i  t ö k e  p á ro s u lv a  a z  í r ó i  t e h e t s é g g e l ; m á s o d s z o r  
a z  a b s z o lú t  fü g g e t le n s é g  m in d e n  p á r t t ó l  é s  h a ta lm a s s á g 
tó l .  E z e k  n é lk ü l  l e h e te t le n  a z t  a z  e rk ö lc s i  e r ő t  f e ls z a b a 
d í ta n i  s  m u n k á s s á  te n n i  a  k ö z é rd e k  j a v á r a ,  a  m in ő  a  
t is z te s s é g e s  s a j tó b a n  é s  m u n k á já b a n  r e j l ik .  H a  p e d ig  
v a la k i  e  h e ly e n , a  h o l  a z  ú j s á g  k é n y te le n  m a g á ró l  b e 
sz é ln i ,  e z t  d ic s e k v é s n e k  v e n n é , a n n a k  m e g o n g e sz te ló sé ro  
k é s z s é g g e l  te s z s z iik  a  v a llo m á s t ,  h o g y  t á v o l r ó l  s e m  t a r t ju k  
m a g u n k a t  c s a lh a ta t la n o k n a k .  T u d ju k ,  h o g y  m in d e n  v ig y á 
z a t  é s  m e g fo n to lá s  m e l le t t  is  b o t lu n k  m i is . D e  b o t lá s u n k  
is  c s a k  s z a b a d  m e g g y ő z ő d é s ü n k b ő l  e re d ,  n e m  e g y  h a r 
m a d ik n a k ,  a k á r  e g y é n n e k ,  a k á r  t á r s a s á g n a k ,  a k á r  p á r tn a k ,  
a k á r  f e le k e z e tn e k , a k á r  o s z tá ly n a k  s u g a lm a z á s á b ó l  v a g y  
e g y o ld a lú  é rd e k é b ő l .

B iz v á s t  t e h e t jü k  h á t  o lv a s ó in k n a k  a z t  a z  Íg é re te t ,  
h o g y  ú g y  m in t  e d d ig ,  ú j s á g í ró i  k ö te le s s é g e in k e n  é s  le lk i 
is m e re tü n k ö n  k ív ü l  m á s  u r a t  m a g u n k  f e l e t t  e l  n e m  
is m e rü n k .

A  politikai vezetést, a  v e z é r c ik k e k  r o v a t á t  Balogh 
P á l ,  Kaas I v o r  b á ró  é s  Rákosi J e n ő  l á t j á k  e l  re n d e s e n . 
J o g i  s z a k c ik k e in k e t ,  á l t a lá b a n  j o g i  s z a k k é r d é s e k  f e j te g e 
t é s é t ,  ro v a th o z  n e m  k ö tv e  Edd Illés K á r o ly  k i tű n ő  to llú 
b ó l  v e s z ik  e  l a o o k  o lv a s ó i .  O rv o s i  s  t e r m é s z e ttu d o m á n y i

k é rd é s e k b e n  Í ró n k  é s  t a n á c s a d ó n k  Csapodi I s tv á n  d o k to r ,  
a  j e l e s  fő v á ro s i  o rv o s  é s  s z a k író . A  tö b b i  r o v a to k  m e g 
o s z la n a k  k ip r ó b á l t  s  n a g y o b b  r é s z t  m á r  é v e k  ó t a  a  
Budapesti Hirlap k ö z ö n s é g é t  s z o lg á ló  tö b b  d o lg o z ó tá r 
s a in k  k ö z t.

Irodalmi é s  t? r oarovataink a  m e l le t t ,  h o g y  a  la p
k e re té n  k ív ü l  l e v ő  i ró k  k ö z re m ű k ö d é s é t  i s  s i i rü e n  ig é n j 'b e  
v e sz ik , s ő t  a  k ö z ö n s é g  k ö r é b ő l  is  a  t e h e t s é g e k e t  m a g á 
h o z  v o n n i  ip a r k o d ik ,  o ly  e rő k r e  v a n n a k  á lla n d ó a n  b íz v a ,  
m in t  Teleki S á n d o r  e z re d e s , Tóth B é la , Rákosi V ik to r  
(S ip u lu s z ) ,  Herczeg F e r e n c ,  Baksay S á n d o r ,  Béla 
H e n r ik  é s  a  fő sz e rk e sz tő  ( —0 .), v é g ü l  a  v i lá g ra s z ó ló  h i r t  
é lv e z ő  Flammarion K a m ill ,  a  k i s z in té n  á lla n d ó  s z e r 
z ő d é se s  v isz o n y b a n  v a n  a  Budapesti Hirlap-pal.

A regénycsarnok s z á m á ra  ip a r k o d á s u n k ,  h o g y  a 
k ü lfö ld rő l  s  a  h a z a i  e rő k tő l  i s  a  j a v á t  s z e re z h e ss ü k  m e g  
o Budapesti Hirlap-ban. Csiky G e r g e ly  k i tű n ő  r e g é n y 
es  d r á m a ír ó n k a t  a  h í rn e v e s  f r a n c ia :  Ohnet G y ö rg y  v á l t j a  
fe l. E g y  o la sz  r e g é n y  Salvatore Farina to l lá b ó l  s z in té n  
b i r t o k u n k b a n  v a n . H o g y  n a g y  á ld o z a to k tó l  s e m  r e t t e 
n ü n k  v is s z a  o r o v a t  é rd e k é b e n ,  m e g m u ta t tu k  a z za l, h o g y  
ta v a ly  m e g s z e re z tü k  é s  k ö z ö ltü k  Stanley l e g ú ja b b  m ü 
v é t  a f r ik a i  e x p e d íc ió já ró l .  A n g o l  r e g é n y e in k ,  a  m e ly e k b ő l  
é v e n k é n t  k e t tő t - h á r m a t  s z o k tu n k  k ö z ö ln i , k i tű n ő  k e d v e l t -  
s é g e t  é lv e z n e k .

A  m i e  l a p o k  tö b b i  t a r ta lm á t ,  u .  m . a  k ü z g a z d a s á -  
;ofc, ú jd o n s á g o k a t ,  az  é r te s ü lé s e k e t ,  h e ly i ,  v id é k i  é s  k ü l-  
Ö ldi t u d ó s í tá s o k a t  i l l e t i : m in d e z  r é g ó ta  ú g y  e l  v a n  l á tv a  

a  Budapesti Hirlap-han, m in t  b á rm e ly  e ls ő r e n d ű  e u ró p a i  
l a p b a n .  D o lg o z ó tá r s a in k a t,  m é l tá n  n e v e z h e t jü k  k ip r ó b á l t  
é s  le lk e s  g á rd á n a k ,  a  m e ly  b e c sv á g y á t,  h e ly e z i  l a p j a  k o rre k t, 
é s  k i tű n ő  k isz o lg á lá s á b a . M in d e n  je le n té k e n y e b b  m a g y a r  
v á ro s b a n  v a n  t u d ó s í tó n k ,  B e c s b e n  e g é sz  k is  f ió k s z e r-  

k e sz e ö sé g  sz o lg á l  k i  b e n n ü n k e t  t e l e g r á f  é s  te le fo n  u t j á n ; 
a z  e u ró p a i  n a g y  v á ro s o k b a n  s a já t  t u d ó s í tó in k  ó v já k  
k ö z ö n s é g ü n k  é r d e k e i t  é s  m in d e n ü v é  a  h a z a  h a tá r a in  b e lü l  

k ív ü l,  b á rh o l  v a la m i  r e u d k iv ü l i  d o lo g  k é s z ü l  v a g y  
reá l-  v é le t le n ü l  m e g e s ik :  k ü lö n  k ik ü ld ö t t  t u d ó s í tó in k

£

| l ia  c s a k  _
| o t t  v a n n a k  v a g y  o t t  t e r e m n e k  m in t  a  m a g y a r  o lv a s ó -  
; k ö z ö n s é g  é rd e k e in e k  k a to n á i .

A  Budapesti Hirlap i r á n y a  a z  e lm ú l t  d e c e n n iu m  
; a la t t  k i á l l o t t a  k é p e s s é g e i  tü z p r ó b á jó t .  Ebben a váito- 
; zatlan irányban f o g ja  e z e n tú l  i s  t e l j e s í te n i  f e la d a tá t  
' é s  k isz o lg á ln i  o lv a s ó i t.

J u l i u s  1 é n  f o g ju k  m e g k e z d e n i Ohnet György

»1«̂ Jí: É 
m  wr. §
tó-., §
ír!**;*:

c im ü  u j  r e g é n y é n e k  a  k ö z lé s é t,  m e ty  a  Budapesti Hirlap k iz á r ó la g o s  tu la jd o n a .

Az előfizetés fe lté te le i h e lyben  házhoz hordva, v idéken p o s tá v a l:

Egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr.
A  fő városi nya ra ló kb a n  lap n n k  ko ra  reggel k é z b es itte tik , az  egész  fü rd ő -éva d  a la t t  p ed ig  e lőfizető ink  k ív á n s á g á ra  a  

lapot bárhová u tá n u k  k ü ld jü k ,  m ég  a k k o r is, h a  a  nyáro n  á t  tö b b sz ö r v á lto z ta tn a k  ta r tó zk o d á s i helyet. 
A z e lő fizetések  v id ék rő l leg cé lszerű b b en  p o s ta u ta lv á n y  n y a l e szközö lhe tők  k ö v etk ező  cim  a l a t t :

A „Budapesti Hirlap“ kiadóhivatalának, IV. kerület, Kalap-utca 16. szám.
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2 BUDAPESTI HÍRLAP.

J S / S L i x t s v t r t r é u a L y

Óimét György legújabb regényéből, melynek 

közlését a „ E S u t fa p e s t i  H í r l a p ” *’• &
julius lió 1-én kezdi meg.

A  g f ü i ü l s é g  s « i © |2 s .
Regény. Irta Ohnet György.

A Buáuo'tt: HiiUp tulOp'.ona.

E L S Ő  R É S Z .

I.
K ö d ö s , h id e g  d e c e m b e ri  r e g g e l  v o l t .  T o u -  

lo n h o z  k ö z e l, a  s e y n e i  o r s z á g ú t  m e n té n ,  e g y  
k e lle m e s  fa lu s i  h á z b a n  a  k a n d a l ló  e lő t t  h é t  
fé r f i  b e s z é lg e te t t  é s  d o h á n y z o tt .  A  tá r s a s á g  
le g id ö s b je  s e m  v o l t  m é g  n e g y v e n é v e s .  É p p  
m o s t  k e l te k  fe l  a  z ö ld  a s z ta ltó l ,  m e ly e n  k á r 
t y á k  é s  p é n z je g y e k  v á r t á k  a  j á t é k  fo ly ta tá s á t .  
D e le t  ü t ö t t  é s  a  h á z i  ú r ,  H o u c h a r d  te n g e r é s z 
tö rz s o rv o s ,  e g y  p i l l a n a t r a  m a g u k r a  h a g y ta  
v e n d é g e i t ,  h o g y  m e g n é z z e :  v á j jo n  k é s z ü l - e  a 
r e g g e l i .  A  n a p  c s a k  f é lé n k e n  m u ta tk o z o t t  o d a -  
k ü n n  s  a  l e v e g ő b e n  tá n c o ló  h ó p e ly h e k e t  ű z ö t t  
a z  é le s  m is z tr á l ,  m e ly  m e g d ö n tö t te  a  ta m a r is z -  
k á k  h a j lé k o n y  tö rz s é t ,  s iv i to t t  a  m im ó z á k  és  
o la j f á k  k ö z ö t t  é s  k e lle m e t le n ü l  f e s z i te t te  m e g  
a P r o v e n c e  la k ó in a k  id e g e i t .  E g y  so r l ia jó -h a d -  
n a g y i  e g y e n r u h á t  v ise ’ö  ú r i  e m b e r  a z  a b la k n á l  
á l l t  é s  g é p ie s e n  d o b o lv a  a z  ü v e g e n ,  k in é z e t t  
a k e r tb e .

—  N o s , L i s te l  m i t  l á t  ? lcé rd é  a  d o h á n y 
z ó k  e g y ik e ,  a  t ü z b e  h a j í t v a  k i a lu d t  c ig a r e t tá já t .

—  S e m m it.
—  Ú g y  h á t  m in  g o n d o lk o z ik ?
-—  S e m m in .
—  E z  a  b o ld o g s á g  k e z d e te .  De. é n  é h e s  

v a g y o k .
—  M in d já r t  b e  f o g  t e ln i  a  k ív á n s á g a . 

H o u c h a rd  m ó r  k im e n t ,  h o g y  e g y  p i l l a n tá s t  
v e s se n  a  tű z h e ly re ,  é s  m é g  n é h á n y  f o n to s  ta -  
u á c sc s a l  s z o lg á l jo n  s z a k á c s n é já n a k .

—  ü g y  lá ts z ik ,  m a  f o g ju k  m e g iz le ln i  a z t  
a  h í re s  h a lá s z lé t ,  m e ly b e n  t e n g e r i  r á k  is  v a n .

—  R o n b io n  t e h á t  m a jd  c s a k  v é d ie  a z  
ü g y é t.

—  M e rt  ő , t e t s z ik  tu d n i ,  a z  á l l í t j a ,  h o g y  
a  h a lá s z lé  c s a k  ú g y  j ó ,  h a  c s u p a  v ö r ö s - h a l  é s  
k e c se g e .

—  M a g a  s e  t u d ja ,  m it  b e s z é l ,  k i á l t o t t  a  
k ü s z ö b rő l  e g y  k ö v é r ,  g ö m b ö ly ű  e m b e r ,  k i t ,  
m ik o r  b e lé p e t t ,  é tv á g y - g e r je s z tő  k o n j 'h a s z a g  
k isé r t .

—  H o u c h a r d ,  t e  a z  a m b r ó z ia  i l l a tb a  b u r 
k o ló z ó  m ito ló g ia i  i s t e n e k e t  j u t t a t o d  a z  e sz e m b e ...  
B a rá to m , n e k e d  s z a r v a s g o m b a  i l l a to d  v a n , s  ez  
ig e n  j ó  j e l !

—  L e s z  s z a rv a s g o m b a , m é g p e d ig  p e z sg ő -  
b e n . f ő t t !  D e  h o g y  i s m é t  r á t é i j e k  a  R o n b io n  
t e ó r iá já r a  . . .
1 —  N e  t é r j  r á  . . .  B iz to s a k  v a g y u n k  b e n n e ,
j ° g v  t e  fo g sz  g y ő z n i  . . . N á la d  se m m i, a  k o n y 
h á t  illető^ d o lo g  nem , le h e l  h iá n y o s .  T e  s z ü le 
te tt. s z a k á c s  v a g y . É s  h a  c s a lá d o d  n e m  a r r a  
s z á n , h o g y  f e le b a rá ta id  e g é sz s é g é rő l  g o n d o k o d -  
jól. b iz o n y á r a  k ö v e tte d  v o ln a  ig a z ib b  h iv a t á 
s o d a t  é s  m o s t  a z  e m b e re k  e g é sz s é g é t  p o m p á s  
e te le k  s e g íts é g é v e l  t e n n é d  t ö n k r e !

—  E r e d j ,  t e  k ó p é !  M a jd  m in d já r t  e lé g 
t e t e k  s z e re z  n e k e m  a  p r o v e n c e i  m ó d o n  k é s z í te t t  
] é rc e  é s  a  p i lá f  . . .

—  H a l lg a s s ,  v a g y  n e m  b k o k  v á r n i  to v á b b  
cg}’ p i l l a n a t ig  sem .

P e d ig  m é g  e g y  n e g y e d ó rá ig  tü r e lm e s 
n e k  k e l l  l e n n i . ,  . K ü lö n b e n  s ín e s  e g y ü t t  a z  
e g é sz  tá r s a s á g .

—  K u ty a  i d ő !  m o n d a  e g y ik  v e n d é g  az  
a b la k  m e llő l. \ a ló s á g o s  h a v a z á s  k é sz ü l.

A z  é g  h i r te le n  e ls ö t é tü l t  é s  a  f e h é r  p e ly -  
h e k  g y o r s a b b a n ,  e g y e n e s e n  é s  n e h e z e n  h u l lo t 
ta k  a lá  a  fa g y o s  le v e g ő b e n . A  kert. n e h á n y  
perc  m ú lv a  e g é sz  f e h é r  l e t t  é s  n y o m a s z tó  
c s e n d  n e h e z e d e t t  a z  e g é sz  k ü m j 'é k re .

É s  P a r is b ó l  m é g  b e te g e k  jö n n e k  id e ,  
c s a k  a z é r t ,  h o g y  i t t  v a c o g jo n  a  f o g u k !

—  E z  a z  é js z a k i  s a r k  v a ló s á g o s  f ió k ja .
A  s z a lo n -a j tó  n y í lá s a  s z a k í to t t a  f é lb e  c  

z ú g o ló d á s o k a t.  A  k ü s z ö b ö n , h i r te le n  b e h ú z v a  
a z  a j tó t ,  m in th a  m e g  a k a rn á  a k a d á ly o z n i,  h o g y  
e lő s z o b á b a  lá th a s s a n a k ,  e g y  h a rm in e - e g y n é h á n y  
é v e s .  s z á la s , s z ő k e , s z ü rk e s z e m ü , m o so ly g ó

f ia ta le m b e r  á l lo t t ,  k in e k  e le g á n s  ö l tö z e te ,  t ü s t é n t  
e lá r u l ta  a  p o lg á r i  r u h á t  v ise lő  k a to n a t is z te t .

—  N i n i ! B u r e l  . . .  T e  l a jh á r  t e ,  m á r  ú g y  
v á r t u n k !

—  M e n ts é g e m  v a n . .  . . T a l á l j á to k  k i .  k i t  
h o z o k  m a g a m m a l?

—  H a  a  s z é p  id ő t ,  l e g y e n  ü d v ö z .
—  S o k k a l  k ü lö n b e t !  M e r t  a  s z é p  id ő , 

m a -h o ln a p  m a g á tó l  is  v is s z a té r .  A  P r o v e n c e  
e g e  n e m  s z o k o t t  s o k á  d u rc á s k o d n i .  A z t  p e d ig  
n e m  r e m é lté te k ,  h o g y  e  b a r á tu n k  jő .

—  K i  a z ?  U g y a n  n e  v á ra k o z ta s s ,  m o n d á  
a  s o r h a jó h a d n a g y  n y u g o d t  e g y k e d v ű sé g g e l .

N é z z é te k .
A z  ívj v e n d é g  k i tá r ta  a z  a j t ó t  é s  f é l r e 

v o n u lv a ,  b e b o c s á to t t  e g y  k ö z é p te r m e tű ,  c s u k ly á s  
te n g e r ó s z t i s z t i  k ö p ö n y e g b e  ö l tö z ö t t  e m b e r t ,  
k in e k  a r c á t  b a r n á r a  é g e t te  a  n a p  é s  le fo g y a s z 
t o t t a  a  s o k  f á r a d s á g . A  j e l e n e t  e g y  p i l l a n a t  
a la t t  m e g v á l to z o t t .  A  tö rz s o rv o s  f ö lu g r o t t  k a r 
s z é k é rő l  ; m in d e n k i  f ö lk e l t  é s  ö r v e n d ő  m e g le p e 
té s s e l  e  n e v e t  k i á l t o t t a :

—  P l o é r n é !
—  A z , b a rá t im ,  P lo é r n é .  É p p  m o s t  c s íp te m  

e l, m ik o r  k i j ö t t  a  te n g e r é s z e t i  p r e f e k tu r á b ó l  é s  
id e h o z ta m  r e g g e l ir e ,  h a  u g y a n  k e ll  v e n d é g ü l.

- -  H a  k e U -e !
— H o n n a u  jö n ,  k e d v e s  b a rá to m  ?
—  M ió ta  v a g jT T o u lo n b a n ?
—  V é g k é p p  v i s s z a jö t té l?
—  E g é s z s é g e s  v a g y ?
M in d  e  k é rd é s e k  o g jn n á s t  é r t é k  e  f ia ta l 

e m b e r  k ö r ü l ,  k i  a  s z a lo n  k ö z e p é n  á l l t ,  k is s é  
z a v a r ta n ,  s z e l íd e n  m o so ly o g v a , é s  n e m  is  g o n 
d o l t  a r r a ,  h o g y  le v e s s e  n e h é z  k ö p ö n y e g é t.  
B a r á ta i  a z o n b a n  m e g r o h a n tá k  é s  m ig  n y u g o d ta n  
f e l e lg e t e t t  a  s o k  k é rd é s r e ,  e lv e t té k  s a p k á já t ,  
k ö p ö n y e g é t,  k a r d j á t .  M in d n y á ja n  s z e r e tő  p i l 
l a n tá s s a l  n é z te k  r á ,  a  m in t  o t t  á l l t  a  k a n d a l ló 
n á l  t e l j e s  d ísz b e n , m in t  a  h o g y  a  m a g a s  ra n g ú  
f o le b b v a ló n á l  j e l e n tk e z é s h e z  ö l tö z n i  k e l le t t .

— E g é s z s é g e s  v a g y o k ,  b á r  m in t  lá b b a d o -  
z ó t  b o c s á to t ta k  e l. M a  r e g g e l  é rk e z te m  T o u lo n b a ,  
a  k e le t i  h a jó s tá r s a s á g  Provence g ő z ö s é v e l,  eg ye
n e s t S a n g - H a ib ó l .  É s  v é g k é p p  v is s z a ö jt te m .

— H á t. a  b a j t á r s a k  h o g y  v a n n a k ?
* ~  N e m  v a la m i j ó l .  A  sz o lg á la t, n e h é z  v o l t ,  

■ a z  é g a lj  ö ld ö k lő .  B o k á k a t, e lv e s z te t tü n k .
T a lá lk o z o t t  M a rc h a n d - n a l  ?

—  T a lá lk o z ta m , d e  n e m  s o k á ra  m e g h a l t  
k o le r á b a n ,  F n r m o s a  s z ig e té n .

-— H á t  B r i i ju e v il le  ?
—  E l e s e t t  F u - C s e u b a n .
—  H á t  D a r n e r ?
—  E l v i t t e  a  h a g y m á z  H a n o ib a n .
—  H á t  S e r r u r ie r  é s  T to u e t ? . . .
—  M e g h a l ta k !
E ln é m u lt,  m in d e n  n j ’e lv . S e n k i  s e m  m e r te  

t ö b b é  k é rd e z n i  a  g yá sz  o r s z á g á n a k  a  h í rm o n 
d ó já t ,  m in th a  a t t ó l  t a r t a n á n a k ,  h o g y  v a la m e n y -  
n y i  n é v r e  ez  a  s ö té t  sz ó  f o g  k ö v e tk e z n i : -.m eg
h a l t .u A  P lo é rn é  k ö r ü l  c s o p o r to s u ló  b á to r ,  v e 
s z e d e lm e k h e z  s z o k o t t  e m b e re k  m e g d ö b b e n v e  
n é z te k  a  j ö v e v é n y r e .

—  D e  ö re g e m , h i s z  t e  n é g y  p a s z o m á n tta l  
t é r t é l  v issz a , k i á l t o t t  v é g re  L i s te l  h a d n a g y .

—  Ig e n ,  m o n d á  P lo é rn é ,  a z tá n  m e g h a l-  
k i t o í t a  h a n g já t ,  m in th a  a t t ó l  f é ln e ,  h o g y  m e g 
s é r t i  b a j t á r s a i t ,  a  k ik e t  m e g e lő z ö t t  a z  e íö le p é s 
b e n .  A  te n g e r n a g y  m e g s e b e s ü lé s e m  m ia t t  n e 
v e z te te t t  k i  k a p i tá n y n a k .

A  t e n g e r n a g y  e m lí té s e k o r  m in d e n k i  k o m o r  
h a l lg a tá s b a  m e r ü l t  é s  a  h o m lo k o k  e lb o r u l ta k .

T e  v e le  v o l tá l ,  P lo é r n é ?
— V e le . P a r a n c s ö r t i s z tn e k  v e t t  m a g a  m e llé , 

D e s v a r e n n e s  h e ly é re .
— O tt  v o l tá l ,  m ik o r  m e g h a l t?
—  O t t .  A k k o r  m á r  m e g g y ó g y u l t  a  s e b e m  

é s  i s m é t  a  h a jó n  v o lta m . K a r ja im  k ö z t  h a l t  m eg .
— U g y -e  v a ló s á g o s  c s o d á k a t  m iv e i t  a  h a jó 

h a d d a l  ?
- -  ü g y  v a u  ; k i tű n ő  v e z é r  v o l t .  M in d e n k i  

r e n d ü le t le n ü l  b íz o t t  b e n n e .  H a  a z t  is  m o n d ja  a  
l e g é n y s é g n e k :  „ ro h a n ju k  m e g  h a jó n k k a l  m a g á t  
a z  e g e t ,"  a z t  f e le l ik :  „ I s te n  n e k i u é s  r o h a n ta k  
v o ln a .  E lő t t e  n e m  volt. s é m i le h e t e t l e n ;  t u d o t t  
g y ő z n i  a k a rn i .  H a lá lá v a l  a  t e n g e r é s z e te t  p ó to l 
h a ta t la n  v e s z te s é g  é r te .

—  T e  p e d ig  j ó  f o le b b v a ló t  v e s z í te t té l  
b e n n e .

—  B iz o n y , t e s t i  s z e n v e d é s e im  c s e k é ly e b 
b e k  v o l ta k ,  m in t  a  l e lk ie k  é s  a  k i tű n ő  e m b e r  
h a lá lá v a l  n e m c s a k  s z iv e m  s e b z ö d ö t t  m e g , d e  
b e c s v á g y a m  is. m e r t  k i lé p e k  a  s z o lg á l a t b ó l . . .
A z  im é n t  m o n d ta m , h o g y  v é g k é p p  v is s z a té r te m  
s  e z  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  le m o n d o k .

—  C s a k  n e m  ő r ü l té l  m e g ?  H a r m in c k é t  
é v e s  lé t e d r e  m a g a s  r a n g o d  v a n  . . . N e g y v e n e t  
é v e s  k o r o d b a n  e l le n te n g e r n a g y  l e h e ts z  . . .  É s  
m é g is  le m o n d a s z  a  j ö v ő r ő l ?

—  L e  é n ,  b a rá t im ,  m o n d á  P lo ö m ó  a z  ő  
s z e l íd  n y u g a lm á v a l.  L e m o n d o k  m in d e n  d ic s ő 
sé g rő l , á  m iv e l  a z  é le t  k e c s e g te te t t  —  F .s  ez  
a z  á ld o z a t  k ö n n y ű ,  m e r t  c s e r é b e  a  b o ld o g s á g o t  
k a p o m .

—  H át, m e g b á z a s o d o l,  ö r e g e m ?  k iá l to tt ,  
L is te l .  A z  o ly a n  te n g e r é s z ,  m in t  a  m in ő  t e  v a g y .  
c s a k  i s  n ö  k e d v é é r t  m o n d h a t  l e  a  t e n g e r r ő l . . . 
H a  s z e re lm e s  v a g y ,  j ó l  te s z e d  . . .  A  m i  p á 
l y á n k  s ú ly o s  é s  m a g á n a k  k ö v e te l i  e g é sz  v a ló n 
k a t .  H a  a  t e n g e r é s z n e k  s z é lv é s z b e n  v a g y  a z  
e l le n s é g  e lő t t  e g y é b  g o n d o la t a  é s  g o n d ja  is  
v a n .  m in t  a  h a jó  é s  a  le g é n y s é g  ü d v e ,  l e lk e  
t ü s t é n t  h a b o z ó  le sz , e lm é je  p e d ig  z a v a r t .  A  m i 
s z iv ü n k n e k  h a jó n k  b o rd á i  k ö z ö t t  k e l l  d o b o g n ia ,  
k ü lö n b e n  ro s s z  t i s z te k  v a g y u n k ,  i g a z a d  v a n . 
P lo é r n é ,  h o g y  n e m  o s z to d  m e g  m a g a d a t  k é t  
s z e re le m  k ö z ö t t .  D e  n a g y o n  s z é p n e k  k e l l  le n n ie  
a  n ő n e k ,  a  k i é r t  e z  á ld o z a to t  t e s z e d ,  m e r t  t e  
s z e r e t te d  a  t e n g e r t  !

—  V a ló b a n  s z é p  é s  m e g é r d e m li  e  l e m o n 
dást,. H a  m e g  f o g já to k  i s m e rn i ,  m a jd  t i  i s  a z t  
m o n d já to k ,  h o g y  é n , a z  ö n fe lá ld o z ó , k e v e s e t  
a d o k  é s  s o k a t  113'erek.

— A z  m á r  d e ré k  d o lo g , h o g y  m e g  v a g y  
e lé g e d v e  a  s o r s o d d a l ;  i ly e s m i b iz o n y  r i t k a  d o lo g  
a  m a i  v i lá g b a n .

—  D e  k e d v e s  b a rá ta im ,  s z ó l t  k ö z b e  a  
tö rz s o rv o s ,  e z  ö rv e n d e te s  v i s z o n t lá tá s  k ö z e p e i t  
e g é s z e n  m e g f e le d k e z tü n k  ö s s z e jö v e te lü n k  c é l
j á r ó l ,  a  r e g g e l ir ő l .

—  L á m , ilyen materialisták az o r v o s o k !  
M ik o r  c s u p a  szív vagyunk, eszünkbe juttatják 
a  g y o m r u n k a t .

—  C s a k u g y a n  d é l  v a n  m á r  . . .  K i t  v á 
r u n k  m é g  ?

—  G ir a n i  m a r q u is t .
—  Ú g y  lá ts z ik ,  M o n te -C a r lo b a n  f e l e j t k e z e t t  

é s  t e g n a p  n e m  t é r t  v iss z a .
—  H á t  c s a k  ü l jü n k  a s z ta lh o z  . . .  H a  m é g is  

e l jö n ,  ú g y  t á n  h a m a r á b b  i t t  lesz .
H o u c h a r d  c s e n g e te t t  é s  a z t  m o n d ta  a  b e 

lé p ő  i n a s n a k :
—  T á la l ja n a k .
A  v e n d é g e k  b iz a lm a s  ö s s z e v is sz a s á g b a n  

m e n te k  a z  e b é d lő b e . G a z d á ju k  ig e n  é r t e t t  az  
e v é s  m ű v é s z e té h e z ;  a  m i m e g lá ts z o t t  m á r  m a 
g á n  a z  a s z ta lo n  is . M in d e n  t e r í t é k  m e lle t t,  k ü 
lö n b ö z ő  f o rm á jú  é s  n a g } 7s á g n  p o h a r a k  v a ló s á g o s  
g y ű j te m é n y e  á llo t t  : k ie s i  p o h á r k a  a  c h íi te a u -  
y q n e m n e k ,  h o s s z ú  ü v e g tö lc s é r  a  p e z sg ő n e k , 
b i l l ik o m  a  b u r g u n d in a k  é s  s á r g a  p o h á r  a  r a j 
n a in a k .  B á r  t é l  v o l t ,  a z  a b r o s z t  v i r á g o k  b o r í 
t o t t á k .  D e  a  P r o v e n c e  b o ld o g  v id é k é n  a  h ó  
a la t t  i s  v i r á g o k  n y í ln a k .  G y ö n y ö r ű  n a g y  r á k o k  
g a r m a d á ja  to rn y o s o d o t t  egy r e n g e t e g  lu d m á j 
p á s té to m  m e l le t t ,  é s  a  k a v iá r  s z o m s z é d s á g á b a n  
ró z s a s z ín  r á k o c s k á k  p i ro s lo t ta k .

A  fe lh ő k  k ö z ü l  k i tö r ő  n a p  e g y  s u g a r a  a z  
ü v e g e k e n  é s  a z  e z ü s t  e v ő e sz k ö z ö k ö n  c s il lo g o t t ,  
d e r ű v e l  á ra s z tv a  e l  a z  e g é sz  a s z ta l t .  M in d e n  
g o n d o s a n  e lk é s z íte t t ,  k e d v e s  é s  k ív á n a to s  v o l t ,  
ú g y  a  s z e m n e k , m in t  a  s z á jn a k .

— F o g la l j a n a k  h e ly e t  u r a im ,  m o n d á  a  
h á z i  u r  im p o n á ló  ü n n e p ie s s é g g e l .  A z  ü l é s t  e z e n  
n e l  m e g n y i t ju k  é s  ö r d ö g  v ig y e  a  k é s ő n  j ö 
v ő k e t  !

— Nincsenek késön jövök, szólt e g y  
csengő hang.

É s  e g y  é lé n k , e le g á n s  f ia ia l  e m b e r  l é p e t t  
m o s o ly o g v a  a z  e b é d lő b e .

—  A h  G ir a n i ,  c s a k h o g y  i t t  v a n !  S z o r í t 
s o n  k e z e t  a z  u r a k k a l ,  a z tá n  ü l jö n  le .  A  fö lö s 
le g e s  u d v a r ia s k o d á s  k é s le l te tn e  b e n n ü n k e t .  
C s a k  m o s t  é r k e z e t t  b a j t á r s u n k a t ,  d e  P lo é r n é  
u r a t  m u ta to m  b o  ö n n e k .  K e d v e s  b a rá to m , 
G i r a n i  m a r q u is  . . .  É s  m o s t  s e m m i c e re m ó n ia  
t ö b b é  . .  . L e g y e n  e g j* e tle u  g o n d u n k  a  r e g 
g e liz é s .

A z  u j  v e n d é g  k e lle m e s e n  m e g h a jo l t ,  a z tá n  
h e ly e t  fo g la l t  a  t ö rz s o rv o s  é s  L i s te l  h a d n a g y  
k ö z ö t t .  P lo é rn é ,  k i  a z  a s z ta l  t ú ls ó  v é g é n  ü l t ,  
k ív á n c s ia n  n é z te  e z t  a z  o la s z t .  E z  v o l t  a z  
e g y e t le n ,  a  k i t  n e m  i s m e r t  a  t á r s a s á g b a n .  A z  
e g y e t le n  p o lg á r  a z  a s z ta l  k ö r ü l  le v ő  k a to n á k  
k ö z ö t t ;  a z  e g y e tle n  i d e g e n  a  f r a n c iá k  k ö z ö t t .  
E  f ia ta le m b e r  je l e n lé t e  e le v e  n e m  t e t s z e t t  
a  k a p i tá n y n a k .  S z o k a t la n n a k  ta l á l t a ,  h o g y  
b a r á t ja i  é s  a  m a r q u is  i ly  s z o ro s  p a j t á s s á g b a n  
v a n n a k .  O ly  f ig y e lm e s e n  v iz s g á l ta  G i r a n i t ,  
m in th a  k i  a k a rn á  f ü r k é s z n i : m e n n y i  e rk ö lc s i  
b e c se  v a n .  A z  o la sz , b á r  p i l l a n tá s a  k é ts z e r  i s
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t a l á lk o z o t t  P l o e r n é   ̂ r á s z e g z e t t  sz e m é v e l,  n e m  
tu la j d o n í t o t t  s e m m i f o n to s s á g o t  e  v iz sg á ló 
d á s n a k .  6

N y u g o d t ,  v id á m , f e s z te le n ,  k e lle m e s  v e n 
d é g  v o l t ; j ó  k e d v v e l  e v e t t  é s  s z e r e te t r e m é ltó a n  
k ö n n y é n  n e v e t e t t  m in d e n e n ,  a  m it  t á r s a i  m o n d 
t a k  s  a  m i t  m a g a  m o n d o t t .  I g e n  c s in o s  f ia ta l 
e m b e r  v o l t ;  a r c a  o l a j s z in ü ,b a r n a  sz e m o  fé r f in e k  
ta l á n  e g y  k i s s é  n a g y o n  i s  b á g y a d t ,  b a ju s z a  
g ö n d ö r ,  f o g a  f e h é r .  F ü r tö s  f e k e te  h a ja  a la t t  a  
m e r e s z  h o m lo k  f e l e d te t te  a z t ,  a m i  n ő ie s  v o n á 
s a ib a n  v o l t .  H ih á t l a n u l  b e s z é l t  f r a n c iá u l ,  d e  a  
n á p o ly ia k  a m a z  o r r h a n g já v a l  é s  n a g y  g y o rsa -  
s á g á v a l ,  m e ly  a  b e s z é d e t  f e l tű n ő e n  h a n g o s s á  
te s z i .  B á r  c s u p a  e le v e n s é g  v o l t ,  ú g y  l á t s z o t t ,  
f o ly to n  ü g y e l  m a g á r a  ; h a  s z ó lta k  h o z z á ,  b ö - 
b e s z é d ü e n  f e l e l t  m in d e n r e ,  d e  a z é r t  a  t á r s a l 
g á s t  s o h a  s e m  a k a r t a  v e z e tn i .

P lo e r n é ,  m iu t á n  j ó l  s z e m ü g y re  v e t t e  ő t ,  
m e g  a k a r t  e g y e t- m á s t  t u d n i  t á r s a d a lm i  á l lá s á ró l  
is . O d a  h a jo l t  s z o m s z é d já h o z , a  n a g y  s z ő k e  
le g é n y h e z ,  k i  ö t  id e  v e z e t t e :

—  K i  e z  a z  o la s z ?
—  N o s , h á t  G i r a n i  m a r q u is .
—  A b b ó l ,  h o g y  G i r a n i  m a r q u is ,  é n  m é g  

n e m  tu d o k  m e g  s e m m i t . . .  H o v a  v a ló  ? M it 
c s in á l  i t t ?  H o n n a n  i s m e r i t e k ?

—  E j ,  b e  k iv á n c s i  v a g y !  C s a k  n e m  n é z e d  
k é m n e k ?

—  K i  t u d j a  ? m o n d a  k o m o ly a n  a  k a p i tá n y .  
A  h á b o r ú  ó t a  b iz o n y  e le g e t  z a k la tn a k  b e n 
n ü n k e t .

—  K e d v e s  b a rá to m , e z  a  f iú  s o k k a l  jo b b a n  
s z e r e t  é ln i ,  s e m h o g y  m á s r a  is  g o n d o l jo n ,  m in t  
a  g y ö n y ö r ű s é g e k r e .  A n n y i r a  k e d v e li  a z  a s sz o 
n y o k a t ,  a  j á t é k o t ,  a  j ó  k o n y h á t  é s  p in c é t ,  h o g y  
n e m  b íb e lő d h e t ik  s e m m i s ö t é t  t e r v v e l .  A  m é ly  
l e lk e k  n e m  i ly  v id á m a k .  A  fo n d o rk o d ó k  n e m  
m u la tn a k  ö r ö k k é .  U g y a n  h o l  a z  ö r d ö g b e n  is  
f é s z k e ln e  e  f iú  a g y á b a n  e g y  k o m o ly  g o n d o la t ?  
M in d ig  c s a k  n e v e t .

A z  o la sz , m in th a  m e g  a k a r t a  v o ln a  e rő s í 
t e n i  a  r ó l a  m o n d o t t a k a t ,  e  p e rc b e n  i s  n e v e te t t ,  
ü d e ,  c s e n g ő ,  g y e r m e k i  k a c a g á s s a l .

—  P é g  ó t a  i s m e r i t e k ?
—  A  t é l  k e z d e te  ó ta .  M o n a c ó b a n  t a l á l 

k o z tu n k  v e le ,  m ik o r  V i l la f ra n c a  e lő t t  á llo m á 
s o z tu n k .  L i s te l  b o lo n d  m ó d já r a  b e c s a p a t ta  
m a g á t  a  trente et quarcintc-n á l ;  e lv e s z te t te  az  
u to ls ó  g a r a s á t  i s ,  ú g y  h o g y  v is s z a  s e  t u d o t t  
v o ln a  m e n n i  a  h a jó r a .  G i r a n i  m a r q u is ,  k i  u g y a n 
a n n á l  a z  a s z ta ln á l  j á t s z o t t ,  é s z r e  v e t t e  b a j á t  é s  
s z ív e s e n  s e g í t e t t  r a j t a .  K o c s in  t é r t  v is s z a  N iz z á b a . 
M a g á v a l  v i t t e  b a r á t u n k a t  is . L i s te l  e l l á to g a to t t  
h o z z á ,  m e g k ö s z ö n n i  a  s z ív e s s é g e t  é s  G ir a n i  
a  h a jó n  v i s z o n o z ta  a  l á to g a tá s t .  S z ó v a l  ig e n  
k e d v e s  f iú , t e t s z ik  n e k ü n k  é s  m in d n y á ja n  b a 
r á t a i  l e t t ü n k .  M o s t  m á r  e l  s e  l e h e t  n é lk ü lü n k ,  
v e lü n k  t a r t  m in d e n b e n .

—  T i ,  o t t  a  h a jó r a jb a n ,  n e m  ig e n  v a g y to k  
b iz a lm a t la n o k ,  m o n d á  g ú n y o s a n  P lo e rn é .

—  T i  p e d ig  K ín á b a n  m ó d  n é lk ü l  g y a n a -  
k o s z to k !

—  A z  h a s z n o s .
—  D e  i t t ,  a  le g c s ö n d e s e b b  b é k é b e n !
__  T e r in o -e tté t ,  a  l e g c s e n d e s e b b  b é k é b e n

k é s z ü l  a  h á b o r ú .  O la s z o r s z á g  G i r a n i  r é v é n ,  a  
k i t  n é l i á n v  t i s z tü n k  v a k  n y i i t s z iv ü s é g e  és  
v e n d é g s z e r e te t e  s e g í t ,  m e g tu d h a t j a  a z  A lp o k  
v é d e lm i  t e r v e i t  é s  h a jó r a ju n k  á g y ú in a k  sz á m á t.

—  M in th a  a  m i  á g y ú in k a t  o ly a n  n e h é z  
v o ln a  m e g s z á m lá ln i ! E l é g  v a la k in e k  v é g ig  
s é tá ln i  a  k ik ö tő b e n ,  h o g y  m e g tu d ja ,  h á n y  v a n .

—  D e  a z t  i s  a  t i  t á r s a s a g o k b a n  t u d j a  
m e a ,  h o g y  m itő l  f é lü n k ,  m it  r e m é lü n k ,  s  m ire  
k é s z ü lü n k .  T u d o m , h o g y  d i s z k r e te k  v a g y to k .  
N e m  m o n d ta k  s e m m it .  D e  a z  m é g is  m e g tö r 
t é n h e t ik ,  h o g y  k is z a la d  a  s z á to k o n  e g y  szó  a  
m e ly n e k  m a g á n a k  n in c s  é r te im é , d e  t ü s t é n t  
v i lá g o s s á  v á l i k  m á s n a p ,  m ik o r  m é g  e g y  e le j te t t  
s z ó  k e r ü l  m e l lé .  S z ó r a  szó  k ö v e  k e z ik ,  n a p ra  
n a o  é s  e g y s z e r  c s a k  e z  a  l á t s z ó la g  s e m m iv e l

- t ö r ő d ő ,  d e  a z é r t  i g e n  f u r f a n g o s  G ira n i  é p p
S n y i t  t u d  V  h a jó h a d  S o z g ó s i t i s á r ó l ,  a  v e z é r le t  
m e g o s z tá s á r ó l ,  m in t  m i m a g u n k .  S  m in d  e z  a  
k á r ty á z á s ,  p e z sg ő z i®  é s  s z o k n y a  u t á n  sz a la -  
d o z á s  k ö z t  tö r té n ik .

_Mi az ördög!
_  Mindezt persze c s a k  ngy mondom, 

folytatta Ploerné, látva hogy b a r a t j a  elkedvet-

k a c a g jo n ,  s  ^ e m b e r  e g é sz  m á s  is ,  b á r
H  m e g á i n  á lm o d já to k .  É s  m in d e z  c s a k  tő le

fü g g . D e  b e s z é l jü n k  e g y é b rő l .  M i t o n k in ia k ,  
m in t  b e n n ü n k e t  h ív to k ,  s ö té te n  g o n d o lk o z u n k !  
N a g y o n  s o k a t  s z e n v e d tü n k .

A z  e b é d  o d á ig  é rk e z e tt ,  m ik o r  a  m e g e s il-  
l a p o d o t t  é tv á g y  m á r  k is s é  v á lo g a tó s s á  te s z i  az 
e m b e r t .  H o u c h a r d  d o k to r  e g y  k is  p ih e n ő t  a k a r t  
e n g e d n i  v e n d é g e in e k  é s  k e lle m e s  fe lv o n á sk ö z  
g y a n á n t  b e s z é lg e té s t  i n d í to t t .

—  U g y -e ,  k e d v e s  b a rá to m , s z ó lt  P lo " m é -  
h e z ,  n e h é z  v o l t  a z  a  s z o lg á la t  a  k ín a i  v iz e k e n ?  
V e s z e d e lm e s  a z  a  t e n g e r  a  ro s s z  é v s z a k b a n !  
É s  a  h a jó k  h o g y  á l l t á k  a  v i s z o n ta g s á g o t?

—  K i tü n ő e n ,  f e le l t  a  k a p i tá n y .  R é g i  ig a z 
s á g , h o g y  a  m ily e n  a  k a p itá n y ,  o ly a n  a  lia jó . 
A z o k  a  r é g i  e d é n y e k  ú g y  v is e l té k  m a g u k a t ,  
m in t  m e g a n n y i  ú j  v é r te s .  D e  h a  m a jd  h a z a  
té r n e k ,  b iz o n y  c s a k  ó c s k a v a s - s z á m b a  f o g n a k  
m e n n i .  A  fo rm o s a i  o s tr o m z á r  r e t t e n tő  v o l t .  
É j je l - n p p a l  c i r k á l tu n k ,  h o g y  e g y  k ín a i  se  
o s o n h a s s o n  k i .  O t t  h á n y ó d tu n k  a" t e n g e r e n  és  
n e m  v o l t  e g y é b  r e m é n y ü n k ,  m in t  h o g y  m á s n a p  
ú j r a  k e z d jü k  a  k ém én } ’ m u n k á t .  A  le g é n y s é g 
n e k  n e m  j u t o t t  e g y  ó r a  p i h e n é s ; s z á 
r a z r a  so se m  t e t t ü k  a  lá b u n k a t .  Ő rü k k é  a  z a jg ó  
v iz e n  v o l tu n k ,  a  h a ra g o s  é g  a l a t t ;  a  sz e m h a 
t á r o n  m in d ig  a z  a z  á tk o z o t t  p a r t ,  k ö r ü lö t tü n k  
p e d ig  o r k á n ,  t e j f u n  é s  o ly  h u l lá m v e ré s ,  h o g y  
p o z d o r já v á  l e t t  m in d e n  f a  é s  v a s  . . .  A  h a jó n  
v é rh a s  u r a l k o d o t t ; le g a lá b b  a z t  m o n d ta k ,  h o g y  
v é r h a s : m e r t  b iz  az , k ö z ö t tü n k  sz ó lv a , k o le ra  
v o l t .  M in d e n  h é te n  m e g h a l t  n e h á n y  d e ré k  le 
g é n y ü n k ,  s  m in th o g y  a  ro s s z  id ő b e n  n e m  
l e h e t e t t  k ik ö tn i ,  h a lo t ta s  m is é t  m o n d ta k  a  
f e d é lz e te n ,  a z tá n  e g y  á g y ú rá s é n  a  te n g e r b e  
c s ú s z ta t tá k  a  s z e g é n y  á ld o z a to k a t .  É s  a  t e n g e r  
é p p  ú g y  r in g a t ta  a z  ö r ö k  a lv ó k a t ,  m in t  az  
e le v e n e k e t.  S o k n a k  v e s z té t  l á t t u k  é s  a  v iz  is , 
a  fö ld  is  s o k  c s o n to t  n y e l t  e l. A z  e lp u s z tu lta k  
h e ly é b e  ú j a k  lé p te k .  B o ld o g o k  a  s z e g é n y e k , a  
k ik  a z  e l le n s é g  e lő t t  e s te k  e l, m e r t  a  f á r a d a l
m a k  é s  b e te g s é g e k  á ld o z a ta in a k  ö z v e g y e i  n e m  
k a p já k  m e g  a z  e g é sz  n y u g d i ja t  . . . Ig e n ,  b a r á 
ta im , a  h iv a ta lo k  k ü lö n b s é g e t  t e s z n e k  a z o k  
k ö z t,  a  k ik  k o le r á b a n  v a g y  h a g y m á d b a n  h a l ta k  
m e g , a z  a n y a h a z á tó l  e z e r  m é r t fö ld re ,  é s  a z o k  
k ö z t,  a  k i k e t  g o ly ó  v a g y  b o m b a fo rg á c s  ö l t  
m e g . A z  .e g y ik n e k  b ő re  n e m  é r  a n n y i t ,  m in t  
a  m á s ik é .  É s  a  d e ré k  e m b e re k  k ö z ö tt ,  a  k ik  a  
v e s z é ly b e n  e g y e n lő k  v o l ta k ,  a  s z a b á ly o k  a  
h a lá lb a n  k ü lö n b s é g e t  te sz n e k .

—  E j .  k e d v e s  b a rá to m , n a g y o n  n a g y  f á b a  
v á g o d  a  fe js z é t ,  h a  r e f o r m á lá s r a  a d o d  a  f e je 
d e t .  S z á z  m á s  i ly e s  ig a z ta la n s ú g o t  k e ll  e ls z e n 
v e d n ü n k . B iz o n y  n e m c s a k  K ín á b a n  l á t  az

.e m b e r  c o p fo t ,  h a n e m  a  te n g e r é s z e t i  m in isz 
t é r iu m b a n  is.

E  s z a v a k r a  e rő s  t i l ta k o z á s  h a l la ts z o t t  a z  
e g é sz  a s z ta l  k ö rü l .

—  S z e d te - v e d te ! N e  te s s é k  p o l i t iz á ln i .  Á m  
b e s z é l je te k  a  s z e re le m rő l v a g y  a  h á b o rú ró l ,  
s z id já to k  v a g y  d ic s é r jé te k  a z  a s sz o n y o k a t ,  k e d 
v e te k  s z e r in t ,  d e  a  h iv a ta lo s  d o lg o k a t  h a g y já 
t o k  b é k é n  te s p e d n i  . . . P lo e rn é ,  m o n d jo n  
v a la m it  a  k ín a i  a s sz o n y o k ró l.

—  A z o k  az  u n d o k  a n n a m i ta  n ő k . a  k ik 
n e k  f o g a  f e k e te  a  b e te l - r á g á s tó i ,  a z  a jk u k  p e d ig  
ö s sz e  v a n  é g v e  a  m é s z tö l  . . . U ra im , e z e k  
n e m  is  m é l tó k  a z  a s s z o n y  n é v re !

—  T e r i n g e t t é t ! É n  b iz o n y  ism e r te m  o ly a n  
k ir .a i  n ő k e t,  a  k ik  é p p e n sé g g e l  n e m  v o l ta k  
m e g v e te n d ö k  . . .  A  m i p e d ig  a  j a p á n ia k a t  
i l l e t i  . . .

—  A  j a p á n i  n ő k  g y ö n y ö r ű e k !  k i á l t o t t  
L is te l .  C sa lt  e g y  h ib á ju k  v a n , a z , h o g y  m o s t  
m á r  e u ró p a i  m ó d o n  a k a r n a k  ö l tö z k ö d n i .  P e d ig  
f e k e te  s z e m ü k , g ö m b ö ly ű  a rc u k ,  ré z s z in ü  b ő r ü k  
o ly  s z é p e n  e g y e z e t t  ragyogó h ím z é sű , b ő  r u h á 
ju k k a l  !

F e k e te k á v é  z a m a to s  p á r á j a  t e t t e  i lla to s s á  
a z  e b é d lő t .  A  v e n d é g e k e t  k e lle m e s  lu s ta s á g  
f o g ta  e l. A  h e rv a d ó  v i rá g o k  b á g y a d ta n  k e z d 
t e k  le c s ü n g e n i.  A z  e ls ő  c ig a r e t ta  f ü s t je ,  k é k  
c s ig a  v o n a la k b a n  e m e lk e d e t t  a m e n n y e z e t  fe lé . 
K i n t  a z  id ő  m é g  jo b b a n  e l s ö té tü l t  é s  a  h o  
s ű rű n , n e h e z e n , n e s z te le n ü l  h u l lo t t .  E z e k  a  f ia ta l  
é s  s z a b a d  e m b e re k  (m e r t  v a la m e n n y ie n  n ő i d é 
n e k  v o l ta k .)  a z  e lő s z ö r  k o m o ly  b e s z é lg e té s rő l  
a  g ú n y o s r a  t é r t e k  á t ,  m a jd  a b b a  h a g y tá k  a z t  
is , é s  a z  a s sz o n y o k ró l  c s e v e g te k . K i tű n ő  v i ta 
tá r g y ,  h a  m in d e n k i  m e g m o n d ja  a  v é le m é n y é t  
é s  a z t  a k a r ja ,  h o g y  a z  ő  f e l fo g á s a  g y ő z z ö n ; a  
t á r s a s á g  t a g j a i  a z o n b a n  m o st c s a k  sz e re lm i 
k a la n d ja ik a t  b e s z é l té k  e l. S z ó b a  k e r ü l te k  T o u lo n  
és  M a rse il le  k ö n n y e d  k isa s s z o n y k á i ,  a p ró  s z í 
n é s z n ő k  és  n é h á n y  lo b b a n é k o n y  sz iv ii p o lg á r i

h ö lg y . M in d e b b e n  n e m  v o lt  s e m m i k ü lö n ö s ,  
se m m i n j ; a  s z o k o tt ,  a  r e n d e s  g a m iz o n b e li  
s z e re le m  v o l t  ez. A  k ü lö n b s é g  c s a k  a  v á ro s 
ré sz , a  h o l  a  k e d v e s  te r e m té s  la k ik ,  sz e m é n e k  
v a g y  h a já n a k  a  s z iu e , k e re s z tn e v e , v id á m s á g a  
v a g y  sz o m o rú sá g a , — e g y e b e k b e n  m in d ig  e g y  
h ú ro n  p e n d ii l t  a  k a la n a ,  a  k e z d e t tő l  a  m e g 
o ld á s ig .

B e s z é lg e té s k ö z b e n  a  v e n d é g e k  fö lk e l te k  
az  a s z ta ltó l  é s  b e m e n te k  a  s z a lo n b a . M é ly  
z s ö lly e sz é k e k b e  s ü p p e d v e , f é l ig  c s u k o t t  s z e m 
m el. j ó  s z iv a r  m e l le t t  m in d  ig e n  k ö z lé k e n y e k  
le t te k ,  é s  e g y  ó r a  m ú lv a  m á r  s e n k in e k  se m  v o l t  
t i t k a  a  sz o m sz é d ja  e lő tt .

C s a k  P lo e rn é  m a r a d t  k o m o ly  é s  n é m á n  
h a l lg a t ta  ez  in d is k r é c ió k a t.  S o h a  se m  v o l t  s z o 
k á s a  d o b r a  ü tn i  s z e r e n c s é jé t;  d e  m essz e  v i lá g 
ré s z e k b ő l  j ö v e t ,  n e m  is  l e t t  v o ln a  m iv e l d ic s e 
k e d n ie .  E g y  k is  f i ty m á lá s s a l  n é z e t t  b a jtá r s a i ra ,  
a  k ik  i ly  s i lá n y s á g o k k a l  b ib e lö d n e k . A z  a  k é t  
é v , m e ly e t  s z á m ta la n  v is z o n ta g s á g  é s  v e s z e d e 
le m  k ö z t  e l tö l tö t t ,  s o k k a l  k o m o ly a b b á  t e t t e  ö t , 
s e m h o g y  a z  ü re s ,  h e n y e  é le t  p o to m s á g a iv a l  
f o g la lk o z o t t  v o ln a .  M á r n e m  is  e m lé k e z e t t  v isz -  
sz a  a r r a .  h o g y  n e k i  i s  v o l ta k  v a la h a  i ly e n  k a 
la n d ja i .  É s  e ls z o m o ro d o t t  a r r a  a  g o n d o la t r a ,  
h o g y  lé le k b e n  m ily  m essz e  v a n  e z  e m b e re k tő l ,  
k ik  n e k i  b a rá ta i .

E s z é b e  j u to t t ,  h o g y  ta l á n  m o s t  v a n  u tó l-  
s z o r  t á r s a s á g u k b a n  é s  m é ly  b á n a t  s z a k a d t  r á .  
M ik o r  m e ssz e  j á r t  h a z á já tó l ,  é js z a k a , a  h a jó  
fe d é lz e té n ,  a  v é g te le n  é g  és  t e n g e r  k ö z ö tt ,  m é g  
a k k o r  s e m  é re z te  m a g á t  o ly  e ls z ig e te ltn e k , m in t  
e  f ia ta l  e m b e re k  k ö z ö tt ,  a  k ik  k a c a g n a k , n e v e t 
n e k , is z n a k , d o h á n y o z n a k  é s  h á n y to r g a t j á k  s z e 
re lm i  h ó d í tá s a ik a t .

I g y e k e z e t t  m e n e k ü ln i  a  h a tá s  e lö l  é s  g o n 
d o la ta  m e ssz e  s z á l l t  e  v id á m  tá r s a s á g tó l ,  e g y  
n y á ja s  n y u g a lo m tó l  s u g á rz ó  h e ly re .  N e m  m esz -  
s z e  N iz z á tó l ,  a  t e n g e r p a r to n ,  a  v i lla -f ra n c a i  
ö b ö lb e n , a  S a in t- H o s p ic e  f o k o t  m e g k o ro n á z ó  
s z a ra c é n  to ro n y  lá b á n á l ,  e g y  z ö ld  lo m b o k  és  
v i rá g o k  m ö g é  re j tő z ő  ró z s a s z ín  és  f e h é r  n y a ra ló  
v o lt.  O t t  é l t  b é k é s  m a g á n y b a n  h á ro m  n ö : e g y  
id ő s  é s  k é t  i f in .  k i  m in d  tü re lm e t le n ü l  várt;!, 
v is s z a é rk e z é s é t .  N é n je ,  S a in t-M a u r ic e n é , a t tó l  
f é l t ,  h o g y  m á r  m e g  s e m  é ri  v i s s z a té r té t ;  k é t  
u n o k a  h ú g a  k ö z ü l  az, e g y ik  t e s tv é r i  b a rá t s á g  ö r 
v e n d ő  v á g y á v a l ,  a  m á s ik  p e d ig  a z  e s k ü d ö t t  
h ü  s z e re le m  lá n g o lá s á v a l  l e s te  v i s s z a jö t té t .

P lo e rn é  m a g a  e lő t t  l á t t a  a  h á ro m  n ő t ,  a  
m ini- c s ö n d e s e n  d o lg o z n a k  a  s z a lo n  t e n g e r re  
n y í ló  a b la k a in á l  é s  n e m  is  s e jt ik ,  h o g y  o ly  
k ü z d  v a n  h o z z á ju k . M ily  m e g le p e té s ,  m ily  b o l
d o g s á g  le sz , m ik o r  e g y s z e r re  b e  f o g  t o p p a n n i ! 
A  le v e le k  s z e r in t  c s a k  k é t  h ó n a p  m ú lv a  re m é 
l ik  ö t  v i s z o n t lá tn i .  N e m  í r h a to t t ,  m e r t  o ly  h i r 
te le n  u ta z o t t  e l, h o g y  e g y s z e r re  é rk e z e t t  a  
p o s t á v a l ; a  te le g rá f h o z  m e g  n e m  fo ly a m o d h a 
to t t .  m e r t  n e m  a k a r t a  a g y o n ró m ite n i  n é n jé t ,  a  
k i rő l  t u d ta ,  h o g y  i r tó z ik  e  t i to k z a to s  k é k  b o r i-  
té k o k tó l ,  m e ly e k  le g tö b b s z ö r  v a la m e ly  s z e re n 
c s é t le n s é g  h í r é t  r e j t i k  m a g u k b a n .

Ö n z ő  ö rö m m e l g o n d o l ta  e l, m e k k o r a  lesz  
a  c s a lá d  ö r v e n d ő  m e g le p e té s e .  A  rá c s k a p u  
c s e n g ő je  m e g sz ó la l , a  k u ty a  c s a h o lá s a  h í rü l  
a d ja .  h o g y  a  c s e lé d  n y i tn i  m e g y . L e i la  j ő ,  a  m u lá t  
n ö ,  m e n y a s s z o n y a  d a jk á ja ,  k i t  S a in t-M a u r ic e n é  
h o z o tt  m a g á v a l  M a rtin i  q u e  sz ig e té rő l .  A  b a rn a  
a s sz o n y  f e ls ik o lt ,  m ik o r  r á is m e r ,  é s  m in th a  az  
e g é sz  h á z a t  v a la m i v a rá z s la t  e le v e n í te n é  m eg . 
A z  ö r e g  n é n i  m e g je le n ik  e g y  a b la k b a n ,  a  k é t  
u n o k a h u g  p e d ig  k i t á r t  k a ro k k a l ,  n e v e tő  szem 
m el, c s ó k o t  íg é r ő  a jk k a l  s z a la d  e lé je .

A h , m ily  b á jo s  k é p !  E s  v á j jo n  k i  le sz  
n a g y o b b  z a v a r b a n :  a  b a rá tn ő -e ,  v a g y  a  m e n y 
a s s z o n y ?  A z  a z  e g y s z e rű  é s  n y í l t  lé le k -e ,  k i 
i r á n t  n e m  t á m a d t  s e m m i m e llé k  g o n d o la ta ,  s  
k iv e l  m in d ig  m in t  k is  p a j tá s á v a l  b á n t ; vágj* a  
m á s ik ,  a  k i  b o n y o d a lm a s  és  f a n ta s z t ik u s  lé le k , 
a  k i tő l  r e t te g ,  b á r  s z e re ti  é s  a  k ié  s z iv e  és  
le lk e .  M ily  b o ld o g s á g  le sz  a  b u jd o s ó n a k  m e g 
t a l á ln i a  m in d a z t,  a  m it  s z e r e t : a z  a n y a  g y a n á n t, 
t i s z te l t  n ó n ó t  é s  a  k é t  le á n y t ,  k ik  k ö z ü l a z  
e g y ik  e g é sz  é le té b e n  k e d v e s , h ü  te s tv é r ,  a  
m á s ik  p e d ig  g y ö n y ö r ű  é s  im á d o t t  fe le s é g  le sz !  
H o g y  s z e r e tte  v o ln a  m e n tő i  e lő b b  e lv é g e z n i  
ü g y e i t  fö le b b v a ló iv a l,  a z tá n  r o h a n n i  a  h á z h o z , 
m e ly rő l  a n n y i t  á lm o d o z o t t ! M in d e n  a  m i e  r é g  
ó h a j to t t  b o ld o g sá g o n  k ív ü l  e s e t t ,  h i tv á n y ,  
h a s z o n ta la n  és  a l ja s  v o l t  sz em é b e n .

O ly  g y ö n y ö rű s é g g e l  m e r ü l t  e  g o n d o la 
to k b a ,  h o g y  m e g s z ű n t  k ö r ü lte  m in d e n  s e g y  
id ő  m ú lv a  e g é sz  m e g le p e tte n  v e t t e  é sz re , h o g y  
m á s  Í3 v a n  k ö r ü lö t te  a  v i lá g o n . A z t  é re z te , 
h o g y  h o s s z ú  é d e s  á lo m b ó l é b r e d t  fé l. A z  o la sz



4

marqnis csengő, éneklő hangja hatott fűiébe. 
Girani eg y  szerelmi kalandját kezdte elbeszélni, 
rendkívül óvatosan és tartózkodva. A társaság 
az imént csúfolta őt, hogy' miért oly néma, 
mikor mindenki bizalmasan dicsekszik el ka
landjaival. A marqnis eleinte nem engedett a 
nógatásnak. Komoly arc cal hallgatott, de aztán 
mégsem bírta elfojtani mosolygását, a mi a 
jelenlevők kíváncsiságát a végsőig fokozta.

— Ah, marquis, ön titkolódzik: biztos 
vagyok abban, hogy mindnyájunk között önnek 
volt. legtöbb szerencséje! Ezzel a külsővel, ily 
gazdagon és szabadon rendkívüli sikerei lehet
tek önnek a nők körül . . . E pillanatban is 
olyan ön, mint a ki titkos boldogságot rejteget 
magában.

Girani csak egyre hallgatott, de szeme 
fénye, ajka remegése, arca sugárzása a leg
ékesebben szóló vallomás volt. A többiek erő
vel ki akarták belőle venni azt, a mit elhall
gat. Vájjon ne mondhatná el úgy kalandját, 
hogy a bájos hősnő kivolta titokban marad
jon ? Mert hogy bájos, azt mindenki gyanította.

— Oh az, bájos! kiálltott a marquis ön
kénytelenül.

Általános riadalom követte ezt a vigyá
zatlan vallomást és az olasz lassankint alá kez
dett csúszni az indiskréció lejtőin. Most már 
elmondta regényes kalandját és mindnyájan 
némán, figyelmesen és meglehetős irigyen hall
gatták. Monacóban, a fejedelem palotájának 
megtekintéseközben találkozott imádottjával, 
kit egy másik leány és egy idős hölgy fisért. 
A két' ifjú hölgy, a rokon felügyelete alatt, 
igen előkelőn és tiszteletgerjesztön lépett fel. 
Girani tapintatosan félre vonult, de messziről 
kisérte a kis családot, örömét lelve a leányok 
kedvességében és naiv örömében. Egész egy 
óra hosszáig követte őket; hallgatta megjegy
zéseiket, az Őrhöz intézett kérdéseiket és g3rö- 
nyörködött bájukban, nem is tudva, hogy melyik 
tetszik neki jobban: a szöke-e vagy a barna. 
Mert az egyik leány szőke, a másik barna volt.

A leányok észre sem vették volna Giráni 
ottlétét, s ha a marquis egy sötét, meredek 
lépcsőn udvariasan nem segíti az idős hölgyet, 
bizonynyal rá sem pillantanak. Az udvarra érve 
azonban visszafordultak és rá mosolyogtak, 
köszönet gyanánt. Aztán fölszálltak a kastély 
kapuja előtt, álló szép hintóra és a Condamine 
felé hajtattak.

Girani Monte-Carloban maradt. Lelke csor
dultig volt a két gyönyörű leány emlékével. 
A trenie- ct- quarantc-on elvesztett, e g y  nagy  
csomó pénzt, de nem törődött a balsorssal, s 
azzal töltötte az egész napot, hogy e bájos 
ieremtésekre gondolt, a kik ily hamar meg
hódították, s a kiket alkalmasint soha nem fog 
többé viszontlátni.

A véletlen azonban ismét összehozta őket 
és megjelölte azt a leányt, a kit szeretni fog. 
Girani, elűzni egy nap unalmát, megnézte azt 
az amerikai fregattét, mely minden évben Villa- 
franca előtt állomásoz. A tisztek szívesen muto
gattak meg neki mindent. Két órai uézdegélés 
után, visszatért a szárazföldre. Mielőtt vonatra 
szállt volna, a tengeröböl szélén sétált, a 
virágos és árnyékos utakon, nézve a mormoló 
kék tengert, mely megtörik a vörös sziklasza
kadékokon, ezüst babjain a sellök hajához 
hasonló hosszú, zöld hínárt rengetve.

Gondtalanul, vidáman járkált, örvendve a 
tiszta levegőnek, a könnyű fnvalomnak, a fel
hőtlen égnek, mikor egy fordulónál egyszerre 
két virágszedö nőt pillantott, meg. Az egyik 
vörös indiai selyembe öltözött, rézbörü mulát 
asszonjr volt, ki egy nyaláb mimózát és jázmint 
vitt í; karján. A másik a Grimaldi-palotában 
látott leányok egyike volt. Rögtön egymásra 
ismertek és a szép teremtés mosolyogva fogadta 
a marquis köszönését. Azzal a leány tovább 
ment, Girani pedig nem állhatta meg, hogy ne 
kísérje. Csak messziről követte, nehogy meg- 
riaszsza és a bokrok résein eg3*re szemmel 
kísértő világos ruháját. így értek el egy virágok 
közé rejtőző fehér és rózsaszín nyaralóhoz. A 
leány eltűnt. A marquis hosszas várakozás után 
meggyőződött arról, hogy a bájos ismeretlen 
csakugyan ott lakik, aztán visszatért Monte- 
Carlo felé, viharzó szívvel, lelkében a gyön3Türíi 
g3rermek képével.

Ploörné eleinte csak fél füllel hallgatta ez 
elbeszélést. Ábrándozott. Egyszerre azt vette 
észre, hogy ábrándjainak tárgya ugyanaz, a
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miről az olasz cseveg. Húrom nő: egy idős és 
két fiatal. Valami titkos ösztön súgta neki, 
hog3r ezek azok az alakok, a kiket gondolata 
ép]) most idézett fel. Miért? Vájjon nem talál
kozhatott Girani másokkal is? Hiába! Belső 
remegés, kínos aggódás rohanta meg és bár 
semmi sem adott neki okot a nyugtalanságra 
és féltéken3?ségre, borzasztóan szenvedett. Iri
gyelt, az olaszra, ki folytatta elbeszélését, elő
sorolva a szerelmes kaland minden hétköznapi 
részletét. Elmondta, mint leskelödött, hogy 
ismét láthassa a nyaraló szép tündérét; mint 
időzött az öböl partján, hogy e g y  pillantást 
válthasson vele; majd egy kínálkozó alkalomkor, 
mint bátorodott egyszerre neki. mint szólította 
meg a leányt, a ki méltatlankodó haraggal xüa- 
sitot.ta vissza. Aztán levélben mentegetőzött, 
később pedig egyre-másra irt, a mire mind nem 
kapott választ. Végre elmondta, hogyan lett 
titkos segítőjévé a mulát nő, a ki pártját fogta 
neki. Ploerné csak hallgatta a szerelmi kaland 
szenn3Tes bonyodalmát, mefyet a dohányfüstben 
a lángolószemü férfiak sikamlós megjegyzések
kel és sértő kérdésekkel kiséiíek. Most már 
nem volt kétség, hog3r ezek azok a nők, a kiket ö 
oly égő vágyódással óhajtott viszontlátni; hogy 
ez az a ház, méh’ felé ö oly örvendő sietéssel 
indult. Eg3- pillanat alatt minden rcmém-e, min
den boldogsága semmivé lett, megszentségtele- 
nült. Es a szép, tiszta tó, melyben jövője oly 
édesen tükröződött, egyszerre sáros csatornává 
lett, melytől iszonyodva fordult el.

Az éueklöhangu olasz meg csak folytatta 
a történetet. Leírta a lég3'ottokat a balzsamos 
kertben, a holdfényes, langyos éjeken, mikor 
ol3' kéjes a suttogás. Ploeraére végtelen fájdalom 
szakadt. Bár szemet akart hunyni a rettentő 
valóságot bizonyító részletek előtt, mégis hall
gatta a beszédet, hogy megtudja, mi történt. 
Egész valójának e hajótörésében eg3,etleu, végső 
illúziója maradt. Az immár becstelenné lett ház
ban két leány volt. Melyik veszett hát el? 
Húga vagy7 menyasszonya ? Keg3'etlen, szivtépü 
választás, de rá kellett magát szánnia. És re
mélni kezdte, hogy a mindenről megfeledkezett 
az volt., a kit csak mint barátnőt és gyermek
kori játszótársat szeretett, s hog3T az, a kit 
imád. hu maradt. Lelkében e-z a borzasztó kér
dés forgott: mel3*ik a bűnös ? És bár a bizon\T- 
talanság halálosan gyötrötte. remegett a meg- 
bizon3rosodástól.

De a miben nem tétovázott, az a rettentő 
.szilaj g3’ülölsóg volt, mely egész valójában föl- 
lángolt, e szerelmi kaland hőse ellen. Halavá- 
nyan, összeszoritott fogakkal, villogó szemekkel 
egyenesedett föl, mintha rá akarna rohanni az 
olaszra. Szive dobogása fojtogatta. Agyveleje 
azonban nyugodt, szinte fagyos volt: számot 
vetett magával, hogy mit kell cselekednie. Resz
kető keze fenyegetőn mozdult, ütésre vág3rva; 
de feje higgadtan okoskodott. „Nem szakíthatom 
öt rögtön félbe, hogy arcul verjem/ gondolta 
magában. „Legalább rövid szóváltásomnak kell 
lenni e nyomorulttal, különben barátaim azt 
hihetnék, hogy hirtelen dühös őrültség lepett 
meg. De mégis inznltálnom kell öt, arcába kell 
köpnöm megvetésemet, hog3r visszaadjam neki 
azt, a mit már egy negyedóra óta szenvedtet 
velem.“

Hangok zűrzavarával lett teli a szoba, 
annak jeléül, hogy az elbeszélés véget ért. A 
mosolygó marqnis körül a vendégek sorra 
mondták megjeg3Tzéseiket.

— Boldog ember ez a Girani! Ez bizony 
nagy szerencse!

— Az asszonyok csak ezekért a halavány, 
barna emberekért bolondulnak!

— Igazi regény ez, még pedig a legérde
kesebbjéből . .  .

— Most már értjük, hogy hol jár mindig 
a kedves marquis . . . Sokkal több időt tölt 
Yillafrancában, mint Nizzában és Monte-Carlo- 
ban vagy tengerész tiszt barátaival! . . .

— Uraim, önök szidnak engem? kérdezte 
az olasz negédesen.

— Dehogy. . .  De mi lesz a történet 
megoldása? Mert minden történetnek kell meg
oldásának lennie . . . Kedves barátom, ha az a 
leány jó családból való és gazdag s ha ön, 
mint mondta, szereti öt, hát vegye e l!

Az olasz <gy pillanatra elgondolkozott, 
homlokán felhő vonult végig, de aztán ismét 
mosolygott:

— Persze, hogy elvenném: de vájjon mit 
szólna hozzá Girani maquisné Firenzében? .

— Hát ön feleségei ember? Teringettét.

e z  e rő s e n  bon 3 ’o l i t j a  a  d o lg o t  . . . D e  h isz e n  
ö n  m é g  n e m  i s  m o n d ta  n e k ü n k ,  h o g y  n ő s !

— M e g le h e tő s  r o s s z  l á b o n  á l lo k  a  f e le s é 
g e m m e l,  hát, n e m  ö r ö m e s t  b e s z é le k  r ó la .  D e  
azért, m é g is  c s a k  m e g v a n  é s  n á lu n k  O la s z 
o r s z á g b a n  v á lá s  n in c s  . . .  A  m a r q u is n é  
k ü l ö n b e n  is  o ly  b u z g ó  k a to l ik u s ,  h o g y  e l le n 
s z e g ü ln e  a  h á z a s s á g  fe lb o n tá s á n a k .

—  Ö n  p e d ig  im á d ja  a z t  a  l e á n 3 't?  . .  .
—  Im á d o m .
E g y  .p i l la n a tn y i  c s ö n d  k ö v e tk e z e t t ,  a z tá n  

m e g sz ó le lt,  eg3* h a n g ,  m e n n e k  é le s s é g e  m eg - 
r e z g e tt.e  a z  ö s s z e s  j e l e n le v ő k  id e g e i t .

—  E  s z e r in t  ö n ,  h a  m ég i«  ú g y  já r t ,  e l v e le ,  
h i tv á n y ,  n y o m o r u l t  e m b e r !

M é ly , n y o m a s z tó ,  h a lá lo s  c s ö n d  k ö v e tk e z e t t .  
A  v e n d é g e k  m in d  t a l p o n  v o l ta k ,  m o z d u la t la n u l  
n é z te k  G i r a n i r a ,  k i  b o r z a s z tó a n  e ls á p p a d t .  H á r o m  
lé p é s r e  tő le  P lo e r n é  m o s o ly g o tt ,  s z ö r n y ű  p i l 
l a n tá s s a l .

—  Ú g y  r é m l ik ,  ro s s z u l  h a l lo t ta m ,  h e b e g te  
a z  o la sz , v a g y  t r é f á ln i  a k a r t  ö n ?  . . . B a r á to k  
k ö z ö t t  v a g y u n k ,  d e  a z  a  k i fe je z é s  m é g is  
v a s k o s . . .

A  k a p i t á n y  ö s s z e r á n c o l ta  s z e m ö ld ö k é t  é s  
e g é sz e n  a  m a r q u is  e lé  l é p e t t :

—  N e m  t ré f á l ta m ,  é s  is m é tle m , h o g y  a z  
a z  e m b e r ,  a  k i  e lk ö v e t te  a z t  a  g a z sá g o t ,  a  m e l 
ly e l  ö n  a z  im é n t  d ic s e k e d e t t ,  a  i ^ ’o m o ru l ta k  
le g u to l s ó j a !  . . .

— U r a m , ö n  e n g e m  s é r t e g e t !  k i á l t o t t  
G i r a n i .

—  A z t  m á r  e lő b b  is  é s z r e  v e h e t t e  v o ln a !  
m o n d a  P lo e r n é  s ö té t  g m ^ n y a l .

A z  o la s z  o ly  m o z d u la to t  t e t t ,  m in th a  a  
a  k ö r ü l t e  l e v ő k h ö z  a k a rn a , fo ly a m o d n i.  M e g 
s e m m is í te t te  a  d ö b b e n e t .  N e m  é r t e t t e  e z t  a  
h i r t e le n  t á m a d á s t ,  e z t  a z  e g y s z e r r e  d r á m á v á  
l e t t  v íg já t é k o t .

L i s te l  h a d n a g y  a  k é t  fé r f i  k ö z é  v e te t te  
m a g á t  é s  ig y e k e z e t t  P l o e r n é t  c s i l la p í ta n i .
, —  S e m m i o k o s k o d á s ! k i á l t o t t  a  k a p itá ity 7.

É n  i sm e re m  a n ő k e t ,  a  k ik rő l  e z  a  g a z e m b e r  
b e s z é l t . . . E z e n n e l  k i je le n te m , h o g y  a lá v a ló a n  
h a z u d o t t  é s  k é r k e d e t t .  L e c k é re  v a n  s z ü k sé g e  
és  é n  m e g  fo g o m  n e k i  a d n i!

E  s z a v a k r a :  „ E u  is m e re m  a  n ő k e t /  a  
m a r q u is  t e k in t e t e  m e g v i lá g o s o d o t t .  E g y e t  b i c 
c e n te t t  fe jé v e l .  T i s z t á n  k e z d e t t  lá tn i .  B e sz é ln i  
a k a r t ,  d e  k é t  t i s z t  e r ő n e k  e re jé v e l  e lv e z e tte ,  
h o g y  e lv á la s z s z a  P lo e m é tö l ,  k ik e r ü le n d ő  a  
f e n y e g e tő  ö s s z e ü tk ö z é s t .  A  k a p i t á n y  a  s z a lo n 
b a n  m a r a d t  b a r á t a iv a l ,  a  k ik  m in d e n k é p p  c s i t í 
t o t t á k .  P lo e r n é  a r c a  a z o n b a n  fag3’o s  m a r a d t  é s  
m in d e n  b e s z é d r e  n é m a , k o m o r  p i l l a n tá s s a l  v á 
la s z o l t .  B a r á ta i  a z t  m a g y a r á z g a t tá k  n e k i,  h o g y  
s a jn o s  té v e d é s  f o r o g h a t  fö n n , h o g y  té v e d h e te t t ,  
v a g y  t a l á n  a  m a r q n is  t ó d i t o t t a  a  d o lg o k a t .  A  
k a p i t á n y  a z o n b a n  c s a k  m o z d u la t la n  é s  h a l lg a ta g  
m a r a d t ; a jk á n  k ö v e  m e r e d t  m oso l3 ’g á s  ü l t .  
N e m  is  h a l lg a t t a ,  m i t  m o n d a n a k  n e k i  b a rá ta i .  
A z  o la s z  e g y ik  u to ls ó  m o n d á s a ,  ú j  v i h a r t  i d é 
z e t t  e lő  le lk é b e n .  „ V á j jo n  m i t  s z ó ln a  G ira n i  
m a r q u is n é  F i r e n z é b e n  ?u T e h á t  a  c s á b i tó  h á z a s  
e m b e r !  P lo e r n é n e k  e  s z e r in t  n e m  m a ra d t, m e g  
a z  a z  e g y e t le n  m e n ts é g e  se m , m e ty r e  b á r  n ag 3 7 
f á jd a lo m m a l ,  d e  m é g is  g o n d o l t ;  h o jry  k é iw s z e -  
r i t s e  e z  e m b e r t  j ó v á  t e n n i  h ib á j á t .  lg 3 T h á t  n e m  
a d h a t j a  v is s z a  a  b e c s ü l e te t  a n n a k  a  l e á n y n a k ,  
k i  o ly  ő r ü l t e n  k o m p r o m i t tá l ta  m a g á t .  E  k é t 
s é g b e e j tő  c s a ló d á s  f a k a s z to t t a  a m a  s é r tő  s z a 
v a k r a  ; m o 3t  p e d ig  r e t t e n e t e s  d ü k v e l  t ö l t ö t t e  
e l. A  j ó b a r á to k  s z a v a i r a  m é g  m in d ig  n e m  
f e le lt .  A r c a  h a la v á n y  v o l t ,  o r r a  c im p á ja  r e s z 
k e t e t t  é s  ö s s z e h a r a p o t t  a jk a in  e g y re  c s a k  a z  a  
f e n y e g e tő  m o s o ly g á s  l e b e g e t t .

—  E j ,  e l  l e h e t  i g a z í ta n i  e z t  a  d o lg o t,  
m o n d a  L is te l .  T e  n e m  is m e re d  G i r a n i t ,  n e m  
l e h e t  e l le n e  s e m m i r o s s z  s z á n d é k o d  . . . T é v e 
d é s n e k  k e l l  l e n n ie  a  d o lo g b a n ,  m a jd  k id e r ü l  
m in d e n  . . . N i, i t t  j ö n n e k  b a r á t a in k .

A z  a j t ó  k i n y í l t  é s  H o u c h a r d  l é p e t t  b e  
e g y ik  v e n d é g é v e l ;  m in d k e t te n  ig e n  iz g a to t t a k  
v o l ta k ,  d e  m o s o ly o g ta k .  E z  j ó  j e l n e k  lá t s z o tt .

—  N o s , k i á l t o t t  L i s te l ,  m i ú j s á g ?
—  E l  f o g ju k  ig a z í ta n i  a  d o l g o t . . .  A  

p a tv a r b a .  a z  b iz o n y  n a g y  h e ly t e le n s é g  v o l t .  . .
—  Ö n ö k  s e g é d e k  g3 * an án t j ö n n e k  ?
—  T e r m é s z e te s e n .
—  A k k o r  n é g y ü n k n e k  m a g u n k  k e l l  m a 

r a d n u n k .  H o v a  t e g y ü k  P l o e r n é t ?
( F o ly t ,  k ö v .)

B u d a p est, n y o m a to tt  R u d n y á n sz k y  A . körforgó  ge p e iu , 
P ap n ö v eld e -u tc a  8 . sz.



tppveu. Az nj kéibesitési dijak már a f. év július 
1-jéve! fognak élotb. lépni, a táviratdijak n. diir 
1891. január 1-jével. * K

— S/oliá-N. Holc/man Fér.-ne/, murasy.om- 
báli szabómester fa Imii illetőségű lG éves Fiiszár 
István nevű tauoncza múlt hetekben megszökött 
és azóta sem mesteréhez, sem szüleihez vissza 
uem tért.

— R izo u y la t. Az .első magyar gazdasági 
gépgyár részvénytársulaf tek. igazgatóságának 
Budapesten, külső váczi-ut 7. Tekintetes igazgató
ság ! Ezennel ké zséggel felelünk meg ki vállal
tunknak, ann m.yiben tapasztalatainkat az Önök 
gyárában élőnllitolt s olt vásárolt „C. B “ jegyii 
cséplőszokrény és mo/gonyra nézve közöljük : 
Mindenek előtt az erős szerkezet felöl kell di- 
csérőleg nyilat! óznunk, mely a nagy és költsége
sebb verőléezes gépek mintájára van készítve. 
lTgy minőség, mint mennyiség tekintetében, mű
ködése a gépnek meglepő. A fűtőanyag fogyasz
tása igen uiei«ékelt. A mondottak alapján a fent- 
nevezett gépet, minden gazdálkodó embernek 
legmelegebben ajánlhatjuk és a t. ezéget felha
talmazzuk, hogy e. levelünket, mint ajánlatot 
felhasználhassa. Kelt Miskén, 1891. február 22-én. 
Teljes tisztelettel Szabó István és társai s. k.

Vegyes rövid hírek.
A ni egyé h ö l. Lak y Kristóf utódjául a V e « Z -

prémi t.örvénys/.ék elnöki székére Csenkey Géza
sryöri ki r. táblai hit•ó netfeztetett ki. — A’émeth
Cijuli aziimbathelyi kir. törvényszéki biró a po
z-onyi lí:ir. ítélö—tö 1»1ához neveztetett ki bin
Bőgőién a hagy máz beteg:ség esete fordult ci ő. A
hatóság megtette a kellő intézkedéseket. —- //e-
rény és Körmenden a szarvasmatbák kö:íött a
száj- é s körömfájás esetei- fordultak elő. — Az e
hó 7-én megtartott. 5!0 inogjfi (szoinajomi) lóverse-
ny- ken vármegyénk lilől résztvett: Cberu-I György
„D.rázs “-ával és B-zerédj Ad írján „Leiiá"■.javul.
— Jun ius és julius hónap1 folyamáu Untonai fó-
tisztek 1és legénység vóriKegyént területén hadá-
szati gyakorlatokat tartanak. - Szombathely város 
hatósága a Szombathelyen felállítandó országos 
bábaképző intézet ezéijaira 1159 négyszög ölnyi 
területet ajánlott fel. — Fischl Ferencz szt-gott- 
hárdi lakos eseléd«zerző intézet felállítására kér 
engedélyt. — Szombathelyen a 11. sz. huszárezred 
díjlovaglást és díjugratást tartott. A versenyt 
nagyszámú előkelő közönség nézte végig.

A li;i/,állói. A közigazgatás államosításá
ról szóló törvényjavaslat előreláthatólag meg fogja 
iz/asztani a képviselőket és különösen a kormányt, 
mert az elleu/.ék agyonbeszélési ígéretét alig 
ha be nem váltja. U|abbau már a parlament fel
oszlatását emlegetik. — Nemcsak külföldön, de 
Magyarországon is volt a múlt héten havazás. 
Rózsahegyen., úgy a Tátra, Fátra vidékein a begyek 
ormai mind hóval vaun »k borítva. — Budapest 
teljes lélekszámú a 11.147 főnyi katonasággal 
együtt 506.334. — Kővágó-E'örsön és Rendesen 
juuius 5-én nagy jégeső volt. A szőlőtermés nagy 
részét megsemmisítette. A viz is igen sok kárt 
okozott a szőlőhegyben. — A zalamegyei gazda
kör Sümegen szeptember hóban vetömagkiállitást 
és szántó-versenyt rendez. — Gróf Széchen Antal 
főudvarnagyot a király a főrendiház életfogytig
lani tagjává nevezte ki. — Csabán egy veszett 
macska 5 embert megmart. Mindjárt felküldték 
Hőgyes tanár klinikájára. — Az osztrák és magyar 
pénzügyminiszter bir szerint intézkedtek, hogy a 
jövőben a papír egyforintosok lehetőleg a forga
lomból kivonassanak és helyettük az eziistforin- 
to-ok kerüljenek a közönség kezébe. — A postái
kon az egész személyzet szolgálat ideje alatt uj 
szolgálati ruhát fog viselni.

A külfö ld rő l .  Ferencz Ferdinánd -stei lö- 
herczeg betegségéből teljesen felépült. — Natália 
királyné Ungheniben (B -ssarabia) megbetegedett. 
-- Moszkvában egy volgai gőzös, amely ötszáz 
Szerbiába száműzött embert szállított, Nisni-Now- 
gorod közelében elsttlyedt. A hajón volt szám
űzöl tek nagyrészt a vizbetultak. — A Jiascl-adels- 
bergi vasútvonalon a Birs folyón átvezető hid 
abban a pillanatban szakadt le, midőn egy sze
mélyvonat. ment át rajta. A vonat a folyóba zu
hant s 100-uál több élet esett a szerencsétlenség
nek áldozatul. — Bismarck herczeg legközelebb 
elfoglalja helyét a uéiuet törvényhozó testület 
kép viselőházában azzal a szándékkal, hogy állást 
foglaljon a uémet-osztrák-magyar kereskedelmi 
szerződés ellen. — A pápa lába megbénult, járni 
képtelen. A villamos gyógyításnak nem akarja 
magát alávetni.

Jegyzőkönyv
felvétetett a „Vastankerületi tanítótestület muraszombati 
járásköre“ által 1891. évi május hő 1 4-én Csendlakou tar

tott XXXIV. rendes gyűléséről.
(Vége.)

A számvizsgáló bizottság eme jelentése folytán a 
szokásos felmentvény valamennyi számadónak megadatik. 
Sávéi Jánosnak a pénztárnoki tisztség hosszú évsoron át 
tartott viseléséért, a tek. muraszombati gazd. iiókegylet- 
nek a felajánlott kegyes segélyéért és Koltay Pálnak szi
ves könyvadományáért köszönet nyilvánittatik. A jegyzői 
tiszteleulij és a számvizsgálóbizottság költsége — mint

hogy az ezek megszavazását annak idején szükségessé 
tett okok meg nem szűntek továbbra is fentartatik s 
ennélfogva a bemutatott f. évi költségvetés és múlt évi 
számadásuk változtatás nélkül jóvábagya'nak. Az árvaházi 
alap gyiijtókönyvecskéje mellékleteivel s a többi szám olá
sokkal együtt irattárba tétetni, a kör könyvtárára vonat
kozó leltár pedig, hogy minden tag kezénél meglegyen, 
kiosztás végett a beérkezett egyes iskolai könyvtárak lel
táraivá együtt 100 példányban kinyomatni r< udeitetik : 
összeállításával a köuyvtárnok bízatván meg. Végül a köri 
magáiialapvagyon teremtésére vonatkozó bizott-ági indít
vány t ltogadtalik s e/.eune] határozattá emeltetvén, a körbe 
belépendő uj tagok köteleztetnek ez alap javára szemé- 
Íven kint 1 frt felvételi .ltját fizetni, amely tizetessel jogot 
nyernek a kör által eddig szerzett vagyon- és alapítvá
nyokhoz stb.

V. Láng Ignácz olvasta fel „Az erkölc i nevelés 
akadályai és azoa elhárítása" ez. értekezését. Bevczetóleg 
keresi a iiapireudeit levő különféle sikkasztások, csalások, 
ott- és rablogyilkosságok alapját, melyet az elhanyagolt 
vagy eltévesztett erkölcsi nevelés ke-detén véli feltalálau- 
dónak, mert szerinte ez az az idő, melynek benyomásai 
majdan a legszentebb erényeket termi!,■, de azon '  idő is 
egyszersmind, melynek kelló figyelembe netn vétele, vagy 
ferde túlkapásokkal való felhasználása által majdan a 
végletekig vitt erkölcstelenségek burjánozuak. Azt tartja 
a közmondás: „Ki jól kezd, jól végez", ezért ó a nemes 
erkölcsök szilárd alapokra fektetését nem a népiskola és 
nem a kisdedévé, hanem kizárólag a családtól követeli, 
mivel az ember erkölcsi értékének kezdete, érzéki eszkö
zeinek használata az iskolába járás idejét mindenesetre 
megelőzi. A legtöbb család azonban e nemes feladatot — 
helyes nevelesi elveken nyugvó tapasztalással vezetni gVer- 
műkéit a - to k .  to rn ak  «  « * p » *  *>,6 * 4.  -
kivitelen. J,t:]it<4....  m ,n  tévm folf,.yú,u m.llutt n.iu.ieut
az iskolától var s einielfogva ellianyagolja legszentebb 
kötelességét, vagy helytelen eljárása Is ^  p f f i S  
áltál többet ront, tölthet art, niiut használ. Ily ártalmas 
halasa van a gyermek erkölcsi nevelésére a szülőknek 
sokszor eilenmoudásos, nem egyező akarata, a család ön
érdekeitek nteg nem engedhető eszközökkel való biztosi- 
tasa; az önzés, fösvénység, irigység, boszu, részvétlenség, 
halátlausag, káröröm, pletyka stb. Az akadályok részle
tes ismertetése után egyúttal azok elhárításáról is elmél
kedik, minek eszközlé,e leginkább-az iskolára nehezedik 
Az iskola feladatává teszi, hogy a reá bízott gyermekek
ben a rósz hajlamokat elnyomja, a jókat pedig ebressze

fejlessze. Ezért ojtsa szivükbe a hitet, a legszentebb 
erényt. továbbá az őszinteséget es az igazságérzetet; 
tejtse ki bennük az önérzet és elhatározás alapján az er
kölcsi akaraterőt; szoktassa munkára és szorgalomra s 
ekként vesse meg boldogságuk alapját, képezze ki szivü
ket szeretőire stb., mert hisz ezek, valamint a türelem 
kitartás, engedelmesség, illemtudás, udvariasság, illetve 
szolgálatkészsog az erkölcsi nevelés követelményei. Foly
tatólag útbaigazítást ád a tanítónak e tekintetbeiii eljárá
sára vonatkozólag, végül megjegyzi, ii gy a szoros érte
lemben vett műveltség első és fómotivuma az erkölcsi 
nevelésben gyökeredzik s azért ezt nem szabad az ész 
művelődése által háttérbe szorítani stb.

A körgyillés felolvasónak ezen alapos tanulmányra 
való terjedelmes és időszerű, eléggé kimerített ertekezc- 
seert elismerő köszönetét fejezte ki és dolgozatának a la
pokban való közlését határozta el

VI. Felső Szelünkre körjegyzőnek megválasztott 
Koltay-Pál zsidahegyi állami tanító és köri pénztárnok ez 
utóbbi Tisztéről állomás- és pályaváltoztatás miatt azou ki
jelentés mellett, hogy körünknek továbbra is rendes tagja 
maradni óhajt lemondván, helyébe pénztárunkul Hu
nyadi Nándor választatott ineg.

VII. A jövő kórgyülés helyéül -Muraszombat, idejéül 
szeptember hava, tárgyaiul pedig a következő tételek tű
zettek ki. 1. Gyakorlati előadás, valamelyik felkérendő 
muruszoinbati tanítótól. Felolvasás, tek. Török Ernő 
kir. közjegyző úrtól 3. Szavallás, Olaszy Terka k. a.-tól.

.Indítvány senki által nem tétetvén, elnök a gyűlést 
bezártunk jeltuti ki. Kmf.

VÖLGYI FERENCZ KOLOSSÁ FERENCZ 
kör-elnök. köri jegyző.

Hitelesítjük .
ÍUTITEU LAJOS SÁVÉI, JÁNOS

Irodalom.
Pesti Hírlap. Hogy a Pesti Hírlap ma — tartal

mának bőségére nézve Magyarország legnagyobb lapjá
nak méltán mondható, kétségtelen. Mert a közigazgatási 
vita megkezdése óta naponkint busz oldalon (vasár- és 
ünnepnapokon pedig 21—32 oldalon) jelenik meg, amire 
eddig uem volt példa hazánkban. 8 azonfelül, hogy az 
országgyűlési vitát érdemlegesen ismerteti, a napilapok 
közül egyedül a Pesti Hírlap hoz országgyűlési kar- 
ezolatot minden nap, „A tisztelt Házból* és „A mai 
ülés* czimek alatt. Naponkint egész csomó karezolat, kis 
ezikk, tréfa, jól megválogatott tárczák teszik a Pesti 
Hírlapot a magyar olvasó közönség legélénkebb, legked
veltebb lapjává. Kegénycsaruokábau most a kitűnő fran- 
czii*. szorzó : Thcuriot Andié legújabb, igen kedves és 
érdekes regényét közli, melynek czime Ifociie kisasszony 
atyja. A julius elejével belépő uj előfizetők a több mint 
egy hó óta megjelent részt külön lenyomatban meg
kapják Ezt követni fogja a jövő negyedben koszorús 
költőnk Jókui Mórnak most készülő regénye, melynek 
czime alkalmasint Czigány-gróf lesz. (Jókai regényei 
ezentúl a Pesti Hírlap tulajdonosai, Légrády testvérek ki
adásában fognak megjelenni) Mindezekhez járulnak a 
Pesti llirlap rendkívüli kedvezményei: az eiólizetók 
minden két hétben külön zene-mellékletet kapnak; ka
rácsonykor minden előfizető ajándékul kapja a Pesti 
llirlap Naptárét, egy valódi diszmüvet, melynek Itosko 
vita Ignácz által rajzolt czimképe az idén valóban kelle
mes meglepetést fog szerezni a megajándékozott előfize
tőknek, eltekiutve attól, hogy bővebb tartalmú s dísze
sebb kiállítású naptár bizonyára nem fog megjelenni az 
őszi könyvpiaczou. Ezek után bátran elmondható, hogy itt 
már minden verseny kizárva ! Az előfizetési összeg (egy 
hóra 1 frt 20 kr , negyedévre 3 frt 50 kr.) a Pesti Hírlap 
kiadóhivatalához (Budapest, V., núdor-utcza 7. sz.) kül
dendő, honnan mutatványszámokat is lehet kérni.

— A 'é g y  Union l»(‘kötli«‘lö  regéuyliez  
juthatnak azok, kik a „Képes Családi Lipok“*at 
csak egy évig is járatjak. E nagy előnytől elte
kintve, a nevezeti lap a lég válogatottal^!) szépiro
dalmi és ismeretterjesztő közleményeket hozza. 
Legutóbbi 25. száma is kiválóan becses tartalom
mal jelent meg. Tolnai Lajosnak „Kétélű bárd“ 
czimü nagyhatású regénye végéhez közeledik. Vá
rnái Antal egy szép költeméuyuyel emeli a szám 
értékét — Van benne továbbá egy igeu erdekes 
ezikk a szépészeti szerekről a régtekuél. Élhesse-

lései, s egyéb becses apróságok égéseik ki a lap 
tartalmát. Közönségünknek jó szolgálatot vélünk 
tenm. ondón a „Képes Családi Lupok«-at a lég. 
melegebben ajánljuk “
, i, t , Í “ V,M “  W ,M * ° » '# pW  »IUI sr.erkes/- 

*Ta.'1l,t1ok “ ‘■■■'Ilii közérüekek
közlönyének 3. ■ 4. szamát, mely m inden hó 
(inhus es augusztus kivételével) 15-é„ jelenik ,„eg. 
Évi előfizetési ara 1 frt.. számonkint ->0 kr M ,

t ó t á m 6 ' Vl1- ‘t " r - W  lényi-utcfá
-  A „Független l jsilg“ mely Verhevav Gvula 

k'szresébe” «  k.mUúton jelenik meg, mir.d. ú oldalról 
a legteljesebb elismerésben reszpsfll, ugvaimyira ho-v i 
magyar sajtó legelterjedtebb lapjai köze‘tartozik; népfze- 
niseg dolgában pedig egy sem vetekedhetik vele. Szoki- 
mondása partaUansaga, pusztán az igazságot tekiniő eljá
rása, merész, erőteljes, de minden durvaság nélkül való 
sol'ff4’ re“d(1‘het|e,V kizárólag nemzeti, miudeukor bami- 
sitatlan politikai iranya megszerezte e lapnak azt. hogy a 
közönség bizalma majdnem osztatlanul s kizárólag benne 
Összpontosul. Mindenki tudja, hogy a „Független l5 “ 
támadasa, dicsérete hazafias ok nélkül nem történik 
mindenki tudja, hogy a „független I jság- magánérdekek-
nombííheytMM iíd S r b « '7  ■mugMlllet,,i' Süw “4*ek-mlite£i ?*’ " Mindezt betetőz, az, hogy terjedelmes voltánál
o„va a magyar sajtó legtartalmasabb lapja s oly változa

tosan, élénkén, gonddal és ügyesen van Vzcrkew J '  l "  
méltán dicsekedhetik azzal, hogy a legelőkelőbb kiGön í í  
k iv ó d l^ it  is kidégi.i. Politikai
0oy lap sem vetekedhetik, mit eléggé bizonyít az, hogy a

khalÍ sok- *U vísutállamofitá- , stb stb. a többi lapokat betekkel megelőzve a Fíii» 
getlen Újság “-bán jelentek ineg. Az uj előfizetési négyed
ű lv eteb e  A h!/z »a U j-áf-ot olvasóinkbkjei inebe. A hozza hasonló áru lapoknál jóval uagvobb 
terjedelmesebb, tartalmasabb, elegánsabb kiállítású ffii ára 
negyed évre 3 frt .»() kr., mely a Fü-'iretla.i r  A ,  , • 
adóbivatalóba (li.d.pest, IV„ líiuia-utcza 7. L - H Í S k m S '.

Kiadói posta.
lós Muraszombatból, Österreicher^ Adolf M̂ nT̂ króV.

A nap és éj hossza.
A n a p

J uh.
A Kohl

! “  i’S fí kel szik
31. 4 1 8  1 74 6 2 59
32 . 4. 2 8. 1 853 3 44
2« . 4. 2 8. 1 943 5.41
21 . 4 2 8. 1 1032 5.52
2 5 . 4. 3 8. 1 1 i 5 6 12
2 « . 4. 3 8. 1 1131 8.35
27 . 4. 4 8. 1 1153 !>57

■’ i a c z i  iá ra  k  :

A kereslet korlátolt 
lanyha, gyeiig.- kí

nálat mellett.
Ma jegye/.t-t

Búza 9.—
Rozs 7.40
Zab 6 50
Hajdiiia —
Köles 
I .,1, ..LiOUer
Kukorica 6.50

Vasúti menetrend.
Regedéből Spielfelduek

indul reggel 1 óra 39 perczkor és odaér tí óra 14 perczk 
délelőtt 10 ,  25 „ „ . 1 2  20
délután 4 „ 1 5  „ „ „ 6 „ 0 3

Spielföldről Regedébe
indul reggel 7 óra 20 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk

délután 2 „ 03 „ „ „ 3 b 53
este 6 „ 45 „ „ „ 8 _ 37

Alsó-Lend várói Zala- Kgerszegre 
indul reggel 0.41 perczkor és odaér délelőtt 9.38 perczk

délután 1.24 „ „ „ este 5.04 „
Alsó-Lendvárói Csáktornyára 

iudul délután 2.47 perczkor és odaér délelőtt 3.41 pkor
este 9.22 „ „ „ éjjel 10.05 pkor

Zala-Egerszegröl Alsó-Lend vára 
indul délutáu 12 32 pkor és ideér délután 2.25 perczkor 

este 6.14 , „ „ este 9.08 „
Csáktornyáról Alsó-Leudrára 

indul reggel 5.33 perczkor és ideér reggel ii.44 perczkor 
délután 12.03 „ „ „ délutáu 1.24 „

H I R D E T É S E K .
Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szukics Jó
zsef felső-lendvui lakos végreha jtatónak Zuiisz 
Ferenc/, végrehajtást szenvedő elleni 294 frt 50 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a mura- 
szombati kir. járásbíróság) területén levő Alsó- 
Csalogány községben fekvő az alsó-csalogányi 65. 
sz. tjkvbeu A. I. 2. 6 8. sorszámú, 41. házszániu 
ingatlanból részre az árverést 427 trtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a teunebb megjelölt ingatlan az 1M91. é v i  
ji l l iUM l i ó  9 - i k  napján d. e. 10 órakor Alsó- 
Csalogány küzsógbiró házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is cladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
beesáráuak 10 százalékát vagyis 42 frt <0 krt 
készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-aban 
jelzett árfolyammal számított es az 1881. évi no
vember hó 1-éii 3333 sz. a. kelt igazságügymi
niszteri rendelet 8-ik íj-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy 
az 1881. LX- t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1891. április 1-éu.

KQVÁCS, kir. aljbifó.



" f  Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Nagy Jenő 
tiszti ügyész végrehajtatnunk, Császár József vég- 
r* hajtást szenvedő elleni 25 frt 13 kr. tőkeköve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati 
kir. járásbíróság) területén lévő gyanatai 24 8z. 
tjkvben A f  171. hrsz. és 11. házsz., + 181. hr. 
számú ingatlanokra az árverést 378 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az évi
j iiliu s  lio 1K ili napján délelőtt. 10 órakor
Gyű na fa kirizségbiró 1m/ a.ial inegt,ártandó nyilvá-
nos árverésen a megáll*ipítutt kíkíáltásí áron alól
is eladatni fog.

Árverezni szándékú -ók ta rtoznak az ingatlan
beC'liraiak 10 »/.*•/» lékat kél■‘/pénzben vagy az
1881 LX. t. C' 12 g--óban jelzett árfolyammal

S/.H HI tolt és HZ 1881 •*vi nővember bó 1-én 3333.
s/.. a k-lt Igaz-agü^y ml niszt.eri rend let 8 íj iii.ui
kijelölt Óvadekképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX t.. c/.. 1/0. 
§-a értelmében a bánatpénznek a b ro-agna! ebi- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgal tatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1891. évi ápril 16-án.

KOVÁCS, kir. alibim.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek- 

könyvi hatóság közhírré t*-szi, hogy Horváth György 
ügyvéd végrehajtatóoak, Jnd L’pOt péterhegyi la- 1 
kós végrehajtást szenv dő elleni 21 fit 60 kr. 
tőkekövetelés és járul, iránti végrehajtási ügyeben j 
a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati 
kir. jára»birósag) terül len levő Peterhegy község- j 
ben fekvő s péterhegyi 22. hz. t|kvbm A. 1. alatt j 
felvett 30. hazszámu ingatlan fele részére az ár
verési 646 frthan ezennel un gallapitott kikiáltási 
árbau elrendelte, és hogy a feiineob megjelölt in- j 
gátján az IK9I. év i jú l iu s  Ii6 1-ik  napján  
d. e. 9 órakor Péterhegyen a községbiró házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsáráuak 10%-át készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8- §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez

letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értei- | 
méhen a bánatpénznek a bíróságnál elóleges el- j 

I hely*zéséről kiállított szabályszerű elismervényt,
1 átsző Iga Itat ni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
! Muraszombatbau. 1891. ápril hó 9. napján.

KOVÁCS, kir. aljbiró.

Vendéglő bérbeadása!
Mura-Szentesen alulírott saját házában 

l/ei-ö és 2 szoba, konyha, pincze stb-böl álló jól 
|frequentált v e n d é g l ő  b é r b e a d a n d ó

bármikor átvehető Értekezhetni M a r t i "  
I n e c z  M ik ló s  tulajdonossal Mura-Szen
ei lesen, u. p. Muraszombat.

Krcsmáron v-pazko! " 'W i
Na znánye dam post. cstenyáron, ka v 

I Mura-Szentesi moj od 2 hizse, kiihnyo, pev- 
I niczo i. t. v. sztojécso o s t a r i j o  r e g á l  
I prtízen sztoji; esi bi sze sto najso fdksi, ka 
I bi steo gori zéti, nőj sze zylászi pri M a r -  
á t i u e c z  M ik ló s  osterjási, Mura-Szentes,

. p. Muraszombat. (56. 3 — 1.)

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság közhírre teszi hogy Vérén Z uzsa 
radófalvi lakos végrehajtatnak, özvegy Vérén 
Ferenczué végrehajtást szenvedő ellem 112 frt 
51 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék 
(muraszombati kir. járásbíróság) területén levő 
li »dóhegy községben fekvő, a bodóbegyi 56. sz. 
tjkvben felvett 49. házszama ingat,latiból */s részre 
és a 213. sz. tjkvben A. I. I—6. sorsz. ingatlanra 
az árverést 661 írtban ezennel megállapított ki
kiáltási árbau elrendelte, és hogy a fenutebb 
megjelölt ingatlan az IttíH. évi j ú l iu s  hó 
:;-ÍU nap ján  d. e, 9 órakor LLidóhegyen a köz
ség bíró hazánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az i i gt l au 
becsáráuak l0°/«-át készpénzben vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. §-bau jelzett árfolyammal számit ott és 
az 1881. évi uov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságiigyminiszteri rend. 8. §-ában kijelölt ovadék- 
képss értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. §-a érteimé-

b n a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elisiuervenyt at-
zolgáltatni. , . . , ,

Kelt a muraszombati kir. |ára»b,rosaK. mint
telekkönyvi ható-ágnál 1891. W »P*'l 4-"”- .

KOVÁCS, bír. aljbirn.
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H ely ik  lap ra  f iz e s v í in U H o ?
(iazdag larialmánál, nagy terjedelménél 

fogva a legolcsóbb magyar lap az

mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába 
lépett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléseinek 
gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak 
változatossága, kitűnősége, a különböző olvas
mányok gazdag tárházatették az „ Egyetértésit 
népszerűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról 
a legrészletesebb s e mellett tárgyilagos hű 
tudósítást egyedül az „Egyetértés" közöl. Uaz- 
dasági rovata elismert régi tekintélynek ör
vend. A magyar kereskedő s gazdaközönség 
nem szorul többé idegennyelvü lapra, mert az 
„Egyetértés" kereskedelmi s tőzsdei tudó
si tusainak bőségével s alaposságával ma inár 
nem versenyezhet más lap. A kereskedő, az 
iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt 
az „Egyetértés"-ben, a mire szüksége van. 
Változatosan szerkesztett tárezíjábau, annyi 
regény olvasmányt ad, mint egy lap sem.
2—3 regényt közöl egyszerre, úgy, hogy egy 
év alatt 30—40 kötetnyi regényt, részint erede
tit, részint a külföldi legjelesebb termékeket 
jóraagyarságu fordításban kapnak az „Egyetér
tés" olvasói. A ki olvasni valót keres és a 
világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülni, űzessen elő az „Egyetértés*-re, 
melynek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr.,
1 4 évre ő frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési 
pénzek az „Egyetértés" kiadóhivatalába kül
dendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kívá
natra egy hétig ingyen és bérmeutve küld.

(10. 14—*)
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A P e s t i  H í r l a p  4 0 ,0 0 0  p é l d á n y b a n  j e l e n i k  meg.

I

naponkint i6 20 oldal terjedelmű,

pártok tó l é s  korm ánytól e g y a r á n t fü g g e t le n  pol i t ikai  napi lap.
Munkatársai közt, vannak Magyarország elsőrangú publicistái ás szépirodalmi irói.

A lap á l l a n d ó  e l ő f i z e t ő i  —  habár ha v o nk i n t  ú j í t j á k  is meg az e l ő f i z e t é s t  —

karácsonykor ajándékul kapják
a P e s t i  H í r l a p  n a g y  k é p e s  n a p t á r á t .

llloiizctési á rak :
Egész évre  14 frt. | T é l évre  7 fr t . | N egyedévre  3 f r t  50 kr. | E g y  hóra 1 f r t  20  kr.

Rendes zene-mellékletek.
M utatvány-szám okat k íván a tra  egy  h é tig  in gyen  és bérm entve kü ld  a k ia d ó h iv a ta l:

B U D A P E S T ,  V. Itcr., Aáilor-iilrza mzhih.

m
N y o m a to t t  G r ü u t n a a i  M i r k  g y o r - s a j t ó j á n  M u m i o a b u b  i
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